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Slatin Den Oförvägne.
En hjältesaga 

ur verklig
heten.

Slatin pasja anses 
som den mest fram
stående medlem
men af den interna
tionella Rödakors- 
konferens, som för 
närvarande sam
manträder i Stock
holm för att konsti
tuera en allmän in
ternationell kom
mission för under
sökning af krigs-

Vi SKULLE BESE 
de stora krigsfång- 
lägren i trakten at 
Linz, och måste där- 
tor infinna oss vid 
Wiens Westbahnhof 
redan kl. 7 på mor
gonen den 26 okto
ber 1915. En obarm
härtigt tidig timma, 
isynnerhet för mig, 
som sent föregåen
de afton ankommit 
från Berlin.

Jag hade inte en 
aning om samman
sättningen af mot
tagningskommittén,
och vid en flyktig 

presentation på 
bangården susade 
titlar och namn för
bi mig med en så
dan fart, att jag 
var ungefär lika 
klok som förut.

Den andre sven
sken i sällskapet 
jämte norrmannen 
och jag togo plats 
i en kupé för qss 
själfva — under al
la våra färder i 
Dubbelmonarkien 

höllo Sverige och
Norge trofast tillsammans och grälade om 
unionen och blefvo bara allt bättre vänner.

En af officerarne i följet slog sig ned i vår 
afdelning, hvarvid samtalet föll på Suez och 
den förmodade aktionen mot Egypten.

Jag påminde mina reskamrater, hurusom 
generalinspektören öfver Sudan, Slatin Pasja, 
vid krigsutbrottet måst lämna sitt kommando. 
Österrikare till börden, kunde han ju ej läng
re kvarstå i brittiska armén.
- À propos, inföll officeren, vet ni hvar 

hans excellens sitter?
— Hvilken excellens? frågade jag. — Ser 

ni, vid presenlafionen på bangården uppfat
tade jag inte riktigt namnen.

— Jo, friherre von Slatin, förstås. Honom 
som ni just talar om.

Jag måste framställt en bild af den mest 
omåttliga öfverraskning. Ty löjtnant Viktor 
Rado skrattade litet och tilläde:
- Det är ju klart att han skall vara med. 

Ty han är ju högste chef för alla krigsfån
garna inom monarkien.

K
Excellensen friherre Rudolph von Slatin pasja.

Dock, jag hörde knappast hvad han sade. 
Mina tankar hade redan gått upp i ett fjärran 
ungdomsminne. Och de snurrade alldeles 
vildt omkring en bok, som heter ”Eld och 
svärd i Sudan”, och som gifvit mig ett oför
gätligt intryck af det underbaraste, mest 
spännande och storstilade äfventyr, som 
gick öfver världsskådeplaisen i det flydda 
seklets slut. Af de sagoskimrande, med sol 
och blod färgade mahdisfupproren i Darfur 
och Kordofan, där Slatin Den Oförvägne 
spelade en af de allra farligaste hufvudrol- 
lerna.

Allt hvad ett människolif kan omspänna af 
stålblank dristighel, af mödor och lidanden 
utan namn, af tålamod och själföfvervinnelse, 
af ridderlighet och hjälteära, är för mig sedan 
ungdomen förbundet med Rudolph v. Slatin 
Pasjas namn.

Löjtnant Rado föreslog:
— Om ni vill, ska’ jag be excellensen kom

ma hit.
Alldeles lika gärna kunde han hafva sagt:

Eerätiad för 
Idun af 

MARI MIHI.

fångarnas behand
ling. Ingen af kon
ferensens män har 
bakom sig ett så 
farofglldt skiftande 
lif som Slatin pa
sja. De episoder 
ur hans underbara 
lefnad, som här 
skildras kunna 
läsas som en mo
dern äfventgrsro- 
man. -:-

— Om ni vill sä 
går jag att hämta 
hit Ali Baba ur Tu
sen och en natt — 
det hade ingalunda 
förefallit mig min
dre otroligt. —

Om jag ville!----
Rado reste sig 

och en minut efter
åt satt mitt fjärran 
ungdomsminne från 
det stora äfventyret 
bredvid oss.

Slatin själfl 
Dock icke i mah- 

dislernas dräkt: 
jibbeh med på
sydda, brokiga rem
sor af bomullsfyg, 
turban, hvii t a k i a 
och sandaler, sådan 
han är afbildad i 
sin bok. Och i han
den förde han ej 
längre de sudanesi
ska krigarnes bred- 
bladiga spjut, utan 
en svart, fotslång 
havana, hvilken in
te tycktes lyda tin
gens lagar. Ty den 
förminskades inte 

ett grand under de 
tre dagar vi reste

tillsammans.
Det vidsiående porträttet ger ingen riktig 

föreställning om hans utseende. Man förstår, 
atf fotografen sprungit omkring med sina 
odrägliga förhållningsorder: Nu titta vi just
på den där punkten------hufvudet en smula
mera åt höger — — utmärkt, bara litet mor
skare i uppsynen, om jag får bel — tills han 
pinat fram en stel och kall kameramin, som 
ingalunda är Slatins. Jag önskar, att någon 
porträttmålare med psykologi i penseln finge 
ta ihop med Slatin och ge honom sådan han 
är. —

Legenden förtäljer, att från Muhammed 
Achmeds anlete ständigt utstrålade liksom 
floder af ljus. Jag kom att tänka därpå, då 
jag första gången tryckte Slatins hand.

Det ligger ett skimmer öfver hans hufvud, 
sådant man ofta ser det på bilder af unga 
skalder eller krigare. Så breda åren sin slöja 
däröfver, dragen bli hårdare och morgon
glansen slocknar under ett visir af likgiltigt 
öfverseende, ofta skoladt till korrekt förbind-
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lighet. Dock, Slatin hade behållit det ljusa 
skimret öfver hjässan, som Mahdins anhäng
are trodde sig se hos sin ledare. Ett ansikte 
genomglödgad! af godhet och dristighet.

Den ofvan omtalade boken ”Eld och svärd 
i Sudan” har för tjugu år sedan af professor 
Nathorst samarbetats med pater Ohrwalders 
skildring från sina långa års träldom hos pro
feten från Dongola. Och det är ur detta ut
märkta arbete, där Slätin Den Oförvägne 
först mötte mig, som jag kompletterat hvad 
han sedermera muntligen berättat mig.

”Slatin var ett gissel för araberna”, säger 
pater Ohrwalder; ”han förföljde dem till 
Djebel Marrahs otillgängliga berg och höj
der och dödade dem i tusental. Hans ut
hållighet var förvånande; han kunde ofta un
der ständig strid och utan mat eller dryck 
sitta tjugufyra timmar i sadeln. Han sof vid 
sidan af sina infödda soldater på bara marken 
eller golfvet och lefde af vatten och upp
mjukad dhurra. Han var rättvis och tog al
drig mutor, frikostig och alltid redo att bistå 
de fattiga och behöfvande; han vägrade al
drig tillträde åt någon, vare sig ung eller 
gammal, som sökte hans hjälp. I striden var 
han mycket tapper. Vid ett tillfälle träffades 
han af en kula, som illa skadade ett finger, 
men han tog kallblodigt det dinglande fing
ret med sin andra hand och befallde när
mast stående soldat att skära af det med sin 
knif. Därpå kastade han sig åter i stritten 
och eldade sina krigares mod. Icke blott i 
Kordofan och Darfur, utan äfven i hela Sudan 
var han beryktad för sin tapperhet, öga mot 
öga med fienden. Han var emellertid makt
lös mot det vidt utgrenade upproret inom 
sin egen provins och erhöll endast föga 
bistånd af sina egyptiska officerare, som vo
ro afundsjuka och ständigt intrigerade mot 
honom. Trots sina tjugusju drabbningar mot 
araberna kunde han — såsom han själf sagt 
mig — icke krossa dem, ty de växte upp likt 
svampar ur marken.” —

*

Rudolph v. Slatins håg hade allt sedan 
skolpojksåren stått till Orienten. Endast 18 
år gammal, åtföljde han den berömde orni
tologen Teodor v. Heuglin på en forsknings
resa till Sudan, där han besökte och skildra
de de då okända Nubabergen. Förhållande
na kallade honom emellertid snart hem. Han 
fullgjorde sin värnplikt och deltog som ny- 
blifven officer i det bosniska ockupations- 
kriget 1878. Redan då bar han det svärd, 
som skulle genomgå lika underbara öden som 
dess ägare.

Nu var han emellertid färdig med Europa 
och återvände till de väldiga vidderna väster 
om hvita Nilen, hvilka inom kort skulle blif- 
va skådeplatsen för grufliga hemsökelser 
och stora händelser, oupplösligt förbundna 
med hans egna öden. Ehuru ung till åren, 
hade Slafin redan gjort sig känd för klokhet 
och kraft, för administrativ reda och duglig
het samt skicklighet att komma till rätta med 
de själfrådiga arabiska sjeikerna. En all
deles ovanlig förmåga att tänka först och 
tala sedan samt att handla rakt på sak sedan 
han talat, hade dessutom gjort honom aktad 
af dessa stammar, för hvilka en europés lit 
är föga annat än ved för elden. Àbd’el Kadr 
Saladin — så kallade de honom — var ett 
stort namn i infödingarnas s e r i b a s.

Därför väckte det ingen förvåning, då 
khediven af Egypten 1879 utnämnde den 
österrikiske officeren till guvemör öfver 
Fascher. Och lika litet då han 1881, vid ej
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Portalen till Hemse siafkyrka. I bakgrunden 
Broddetorps altarprydnad.

Tidig kristen konst i Sverige.
DET HAR TALATS OM HUSVILLA GUDAR, 

men hvad äro då alla dessa helgon och madon
nor, som i Statens historiska museum visserligen 
ha tak öfver hufvudet, men, ack så trångt och 
ogästvänligt mot hvad de vande sig vid då de 
bodde ”i sin härlighet”. För att visa allmänhe
ten några af de rika skatter museet gömmer, har 
dess chef, riksantikvarien Salin, ordnat en till
fällig utställning at tidig kristen konst af nor
diskt ursprung.

Uställningens förnämsta föremål är oivifvelak- 
tigi portalen till Hemse stafkyrka, hvilken anträf
fats under golfvet till församlingens nuvarande 
tempel. Ett annat präktigt exempel på nordisk 
konstskicklighet finner man i Kungsårabänken 
från 1100-ialet. Den andra gamla kyrkobänken, 
som utställningen härbergerar, förskrifver sig 
från Vallsfena och härrör sannolikt från 1200- 
eller 1300-talet. Att sägnerna om de gamla 
mästersmederna icke varit gripna ur luften därom 
vittnar den utsökta järnbeslagna kistan från 
Våxtorp. Af sfori intresse äro utställningens tex
tilier: Skogstapefen broderad med yllegarn i 
klara färger på en botten af fint linne och den 
väfda Grödingeiapeten i blått och naturfärgadt 
ylle. Det enda af utställningens föremål som är 
af kontinentalt ursprung är den med rätta be
römda alfarprydnaden till Broddetorps kyrka. Den 
är utförd af förgylld koppar i drifvet arbete. 
För att framkalla illusion af den rätta omgif- 
ningen till de medeltida konstverken har man 
slösat med rödt och grönt i dekoreringen och satt 
in gamla ädelsfensskimrande glasmålningar i 
fönstren. En förträfflig vägvisare till utställnin
gen är utarbetad af dr Andreas Lindblom.

MU

Järnbeslagen kista från Våxforps kyrka, rikt orna- 
menterad. Scenerna föreställa Karl den stores 
jakt. På vaggen den s. k. Skogstapeten, flanke

rad af två helgon.

fyllda tjugufyra år, blef generalguvernör öf
ver hela Darfur, med en areal större än 
Sveriges.

Vid den åldern, då de flesta nyss hunnit till 
universitet, hade han sålunda nått en ställ
ning, där oanade möjligheter öppnade sig att 
höja en af världens fruktbaraste provinser 
till den gifvande bördighet den modärna 
åkerbruksfekniken kunde uppdrifva.

Men just då blåste det upp till den stora 
stormen. Muhammed Achmed höjde den 
svarta fanan till fejd mot de otrogne. Och 
den jordiska öfverhetens makt gick sönder 
och blef till intet inför honom, som förkun
nade sig sänd af Gud till att återföra en 
vrång värld på räifa vägen. Han var den 
siste af profeterna, och världens slut 
nära. —

Nu måste det fastslås, att vår uppfattning 
om mahdistupproren med nödvändighet är 
ensidig. Vi hafva endast hört den ena par
ten, och den andra ropas aldrig upp. Ty 
Muhammed Achmed har längesedan ingått i 
profetens himmel; Abdullah ben Said likaså. 
Och då drabbningen vid Om Debrikat var 
förlorad, satte sig hans emirer på sina böne- 
mattor och läto rida ned sig af Wingates 
dragoner. Osman Digma, den siste af det 
stora upprorets chefer, föll genom förräderi 
i engelsmännens händer och lyktade sin 
bana som stafsfånge i Rosette. Nittionio 
procent af hvad vi känna om den märkliga 
rörelsen är färgadf af europeiska begrepp. 
Och vi affärda den med några glosor om 
”fanatism”, en nödvändighetsartikel, hvilken 
vi hålla lika oumbärlig för ökenfolken som 
vatfenpipan och dromedaren.

Fanatism! — En engelsk missionär, som 
sökte öfvertyga en gammal blind buddhisfisk 
munk, att västerlandets stammar kommit till 
den makt de besitta tack vare deras kristna 
lära, fick till svar: ”Tvärtom — faktum är, att 
de blifvit starkare just i samma mån de afvi- 
kit från kristendomens bud — i den utsträck
ning de hafva ersatt Kristi maxim: ”Älska din 
nästa som dig själf” med denna andra 
Maxim,*] hvilken skjuter 300 skott i mi
nuten !

Ungefär samtidigt med Muhammed Ach
med uppträdde general Boulanger. Hans 
program var att återge Frankrike den le
daresfällning i Europa, som störtade sam
man vid Sédan. Dock, han var för kort i 
rocken för den stora uppgiften, dristade inte 
gripa in i det gifna ögonblicket. Den hastiga 
framgången sfeg honom åt hufvudet, han 
blandade ihop fosterlandets sak med sin 
egen upphöjelse; den nationella idén blef till 
en privatspekulafion. En man, som var hår
dare i händerna än han, kastade omkull 1 e 
bravegénéral. Och Marianne vände sig 
bort och gick ifrån honom.

Mahdin var Sudans Boulanger. I grun
den var hans uppsåt D j i h a d. En kamp för 
islams gamla dröm om jordisk storhet. För 
den sanna trons utbredande bland alla län
der och alla folk. Så kommo de feta åren, 
öfvermodet, förhäfvelsen; han snärjdes i 
världens lockelser, och andan gick af ho
nom. Där blef ingenting kvar af den forne 
s j e i k el t e r i g e, af ledaren på vägen. 
Och han skiljdes hädan som en man, den där 
en gång ägt en skatt, hvilken han 
tappat. —

(Foris.)

*) Hiram Maxim, den engelska kulsprutefabrikan- 
ten.

STuppensZephyrj1
och Ni köper ingen annan. I Svea Växt=

margarin på bordet. I de flesta fall är husfa
dern okunnig om detta förhållande, ett faktum 
som på ett talande sätt bevisar, huru full
ständigt detta märke lyckats förvärfva natur
smörets smak och arom. Sparar 50 %.
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Vore jag mångmiljonär.

VORE JAG MÅNGMILJONÄR SKULLE 
jag bygga etl ålderdomshem för fattiga. Det 
skulle inte alls vara något vackert att se på. 
Släta väggar, smala trappor, små rum, så
dana de fattiga lefvat i lifvet igenom - men 
dess flera rum. 1 hvart rum skulle ett äkta 
par bo. Ty detta skulle vara hemmets syfte
mål, att ej på det grymma sätt de oftentliga 
försörjningsinrättningarna göra, på ålderdo
men skilja åt dem som lifvet igenom trofast 
delat nöd och lust, arbete och möda och lösa 
in dem med tjugu andra gubbar eller gum
mor i stora ohemtrefliga salar, där tältsän
garna stå på rad och personligheten ej har 
den minsta lilla smygvrå att taga sin tillflykt 
till. Den mörka medeltidens många välgö
renhetsinrättningar behjärtade på det fin
känsligaste sätt den enskildes behof at pri- 
vatlif; den upplysta och humana nutiden gör 
det icke.

1 mitt åldersdomshem skulle alltså hvar je 
sådant gammalt äkta par finna en tryggad 
vrå — ett rum likt dem i hvilka de framlefvat 
sitt lit, snyggt naturligtvis och trefligt efler 
deras begrepp om trefnad. Sina egna möb
ler skulle de få ha, om de hade några, sina 
egna porslinshundar på byrån, sina egna 
oljetryck och granna gratulationskort på 
väggen, om än aldrig så estetiskt fördömliga. 
Kattor, kanariefåglar och fönsierblommor 
skulle vara hjärtligt välkomna i mitt ålder
domshem. Sin mat finge de gamla själf 
hämta i köket, om de orkade det, och äta 
den hemma hos sig på tu man hand, eller få 
den buren till sig, om de vore sjuka eller 
klena. Sin egen kaffepanna skulle de ha, 
och koka kaffe så ofta de ville och kunde, 
utan att någon lade sig i det. Ville de förtjä
na en liten handpenning med strumpstickning 
eller sådant, skulle det också stå dem fritt.
I korridorerna skulle stå bänkar att föra 
sladder på, men annars inga samlingssalar 
och dylikt. En liten kyrksal skulle finnas, 
men den som ej ville gå dit, tinge låta bli. Ut 
och in ur anstalten finge de gå som de ville 
och äfven mottaga besök som de ville af alla 
som uppförde sig hyggligt och anständigt. 
Intet kommando, ingen dagordning, en in
spektion så omärklig som möjligt för de in
spekterade.

1 öfrigt skulle jag, vare det sagdt rent ut, 
ej göra något vidare för de s. k. fattigare 
klasserna. Ty för dem arbeta så många än
då. Det synes mig ändamålslöst att alla 
som äga penningar, arbeta i samma riktning. 
Någon af dem borde ägna sig just åt att 
göra just det som flertalet lämnar ogjordt.

Det finnes så mycket äfven bland allt detta 
ogjorda, som lockar. Naturligtvis skulle jag 
skänka en flygmaskin till armén, och en kok
vagn, och hvarjehanda annat smått och godt, 
som våra lagstiftare lämna ogjordt. Na
turligtvis skulle jag arbeta för folkupplys
ning i nationell riktning. Kanske skulle jag 
äfven ha en tidning för detta ändamål. Men 
den skulle därjämte fylla ett annat. I dess 
redaktion, dess expedition skulle endast 
gamla män anställas — de gamle, som vår 
tid så gärna vill tränga åi sidan, som ha så 
svårt att slå sig fram på arbetsmarknaden. 
Det förstås, ett par unga reporters att skicka 
hit och dit måste äfven finnas; det hörde ju 
till de gamles trefnad. Och när de sistnämn
da ej orkade med sitt arbete längre — ja, då 
skulle det finnas äfven ett trefligt ålder
domshem för journalister, gifta och ogifta;

ETT HOGFORNÄMT BROLLOP.
Andrea Wallenberg, dotter till bankdirektör Mar
cus Wallenberg och hans maka, född Hagdahl, 
samt grefve Hakon Mörner. — Presstotobyrån.

det skulle, mutatis mutandis, vara inredt ef
ter samma principer som det förut skildrade: 
så mycket privatlif som möjligt och så litet 
ingrepp i den personliga friheten som möj
ligt.

Ack ja, kunde den sociala frågan, som väl 
i sinom tid kommer att inrangeras i samma 
kategori som cirkelns kvadratur, vinkefös 
iredelning och perpetuum mobile, blott lösas 
därhän, att det för den stora massan väl 
blefve slit och släp lifvet igenom, men på 
sistone en tryggad ålderdomi

Dock är det inte bara för de gamla, jag 
skulle vilja bereda hem. Huru många mil
joner ha nu gått? Det vet jag inte, och det 
är inte heller så noga. Men nu måste jag 
måhända bilda ett bolag. Ett kooperativt 
bolag för hyresgäster, till exempel. Det 
skulle inköpa lämpliga tomter och uppföra 
enkla, snygga hus, väl och hygieniskt bygg
da, men i öfrigt med så ringa kostnader som 
möjligt. Osmyckade fasader, osmyckade 
trappuppgångar, osmyckade, men någorlun
da rymliga och bekväma lägenheter på tre à 
fyra rum. Ty det är framför allt medelklas
sen i små omständigheter, åt hvilken jag 
skulle vilja räcka en hjälpande hand — den 
klass som ingen hjälper, med hvilken ingen 
har medlidande, som utan lindring får bära 
dyrtidens börda, arbetets börda, de stegrade 
anspråkens börda. För arbetarna bygger 
man dock här och hvar bostäder, — för de 
verkligt nödlidande finnes välgörenhetsan
stalter och fattigvård; de små löntagarnes 
klass däremot pressar utvecklingen i form af 
ständigt stegrade bostadspriser lugnt och 
skonslöst ut ur tillvaron. Ut i förstäderna, 
där familjelifvet splittras genom de långa 
afstånden, nerverna ristas och ekonomien 
lömskt undergräfves genom tåg- och spår- 
vagnsresorna, som suga åt sig det mesta af 
hvad som sparas på hyran — in i bakgår
darna där barnen få växa upp utan sol och 
det halfmörka hemmets otrefnad tänder läng
tan efter utomhusnöjen, upp i de gamla, half- 
förfallna husen, där dragiga fönster, tunna 
murar och kalla golf hota hälsan. Och läget 
försämras år från år, ty allt flera af de gam-

Af ANNIE ÅKERHIELM.
la husen, hvilka dock lämnade de obemed
lade en tillflykt, sådan den var, rifvas ned, 
och lyxhus för de rika byggas i stället.

Hvem bor bakom alla dessa pompösa fa
sader, som kanta Strandvägen, Birger Jarls- . 
gatan, Karlavägen, snart sagdi alla vår stads 
förnämligare gator? Väl veta vi att här fin
nes mycket rikt folk, men så mycket? Jag 
har intet statistiskt material att stödja mig 
vid, ingen utbredd personkännedom, och 
dock känner jag mig benägen att våga den 
gissningen, att bakom mera än hälften af 
dessa ståtliga fönsterrader bor folk med 
öfveransträngd ekonomi. Är det för öfrigt ~ 
sant, som en utländsk auktoritet påstått, att 
blott en åltondedel af årsinkomsten bör an
slås till hyran — ja, då lida vi allesammans 
af öfveransträngd ekonomi.

Bara en enda sida af saken! Till hufvud- 
staden inflyttar en jämn ström af landsorts
bor. Huru mången ung hustru, kommen från 
ett burget hem i en landsortsstad där 1,200 
eller till och med 1,000 kronor äro priset för 
en förstklassig våning, har icke ryggat för
skräckt tillbaka inför hvad som här bjudes 
för dessa pris. Det tar tid att omsiämma 
känslor, vanor och behof för en lägre lef- 
nadsstandard; den unga bruden, för hvilken 
det egna hemmet stått i skimrande färger, är 
genast färdig med omdömet: ”Vi kunna 
icke”, så hyres en våning, ett par hundra 
kronor dyrare än man från början beräknat, 
och det anspråkslösa välstånd man drömt 
sig har förbytts i fattigdom med pretentioner. 
Och äfven i fall där hvarken fåfänga eller 
personligt behof af komfort och trefnad läng
re stå i vägen, där träder något annat fram 
och uppdrager sin gränslinje, som man icke 
vågar öfverskrida i riktning nedåt. Hvarken 
i bostad eller kläder får man låta sig sjunka 
under en viss nivå, ty den som misären fått 
trycka sin prägel på, blir slagen på arbels- 
marknaden. Sådant är lifvet, sådan den 
mänskliga naturen, att en plats, som kanske 
bjudes och tvingas på en man, som ser ut 
att kunna undvara den, skulle högdraget 
förvägras samme man, om det stode att läsa 
i hans ögon eller på hans ytterrock eller hans 
hatt, att han verkligen behöfde den. ”Hålla 
sig uppe” är därför ingen fåfängans sak, 
utan en simpel brödfråga. Det dagliga brö
det är det område, där besparingen minst 
faller i ögonen utåt, och därför gå männi
skorna undernärda i fina kläder och dyra 
våningar — barn, hvilkas konstitution skall 
grundläggas för lifvef, föräldrar som ha att 
bära arbetsbördan för familjen. Till huru 
mången huslig tragedi, huru mången ekono
misk och fysisk ruin bära ej våra abnorma 
bostadspriser skulden? Huru mycken manlig 
energi och kvinnlig sträfsamhet har ej för 
deras skull nötts ut förgäfves?

Det säges, att ett folks styrka ligger i 
dess medelklass. Om så är, vore det att för
skaffa vår medelklass drägligare bostads
förhållanden en större social gärning än nå
gon annan, som för närvarande går under 
detta namn.

Manuskript och bref
af redaktionell natur torde alltid adresseras 
till Redaktionen af Idun, ej till någon särskild 
medlem af densamma.

^ Htf KöristfUtens alster alltmer œ>
uppskattas visas därav att omsättningen under 1915 steg med mer än 
40 proe. Sven från länder i krig ingå alltjämt beställningar pa bomulls

tyger ocb gardiner till 
Keuftfliten, Ôïtekerg. . .......................................... ..

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Spadoflifeii t
Ftnaae Past-, S&nif-» Kapi»“ 

och Taycftpappaw
samt åkaatan&
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Undervåningen.
HON LOG MOT ROSORNA MEDAN 

hon befriade dem från def halft genomskin
liga pappershöljef. Det var mörkröda rosor 
på höga stjälkar, och vattenpärlorna från 
rafraichisseuren skimrade som dagg på de
ras kronblad — — —

Han hade inte sagt någonting vid fru
kosten. Var det möjligt att han verkligen 
glömt dagen?

Med varsam hand ordnade hon dem i den 
högsta kristallvasen, som hon ställt framför 
hans plats. Men ett kvittrande i patentlåset 
kom henne att spritta till och med ett snabbt 
ögonkast öfverflyga bordet.

Hon kunde inte fått det vackrare. Duken 
blänkte hvitare än snön, som yrde utanför 
fönstren, och ljuset från den frearmade kop
parstaken gnistrade i slipade glas af otadlig 
klarhet.

Dörren flög upp, och i nästa ögonblick 
var hon omsluten af hans armar, kände hans 
mun mot sin. Det saft ett par snöflingor 
kvar i hans mustasch, det var en kittlande 
kyla i allt det heta. Han omfamnar mig än
nu som för två år sedan, tänkte hon under 
kyssen med en rysning af lycka.

Den beundran med hvilken han betraktade 
festbordet, när han omsider behagade ta 
notis om def, var också fullt tillfredsställan
de. Men som de stodo i begrepp att slå 
sig ned, skulle likväl ett litet moln visa sig 
vid horisonten.

Hon hade gått för att rulla ned gardinen.
— Nej, hvarför det, Signild. Ser du infe 

hur vackert def är! Snön, som blir blå nu 
i skymningen mot det gula varma ljuset här
inne.

Hon vände sig om och gaf honom en bed
jande blick, i hvilken det kähske inte sak
nades ett uns af förebråelse.

— Tor! Du vet ju att jag helst vill ha det 
så!

— Ja, men säg mig en gång hvarför, Sig
nild! — Hans röst var inte otålig, snarare 
öfvertalande som till ett barn. — Vi ha ju, 
pris och lof, inga grannar.

Hon skakade på hufvudef, medan hon 
fortsatte att rulla ned.

— Det hjälper infe. Def är ändå alltid 
som något stod och tittade in på oss — 
något stort, mörkt, 
afundsjukt.

Han smålog svagt.
— Min mörkrädda 

lilla flicka!
Men hon lät i för

bifarten en kyss 
snudda vid hans öra

— Jag vill vara 
ensam med dig — 
ha dig för mig själf,

nästan hviskade 
hon.

— Du mycket kä
ra! —

Hans hjärta blef 
så fullt att någon
ting steg upp och 
hettade i ögonen.
Han gick ut i tam
buren för att häm
ta ett paket, som han 
haft med sig. Det 
hade en bukig bu- 
feljform.

— Tor — du har 
väl inte gått och 
köpt champagne!

— Jag trodde def 
fanns någonting som 
du tyckte bättre om.

Af ARTUR MÖLLER.
En skugga af otålighet flög öfver hans 

ansikte:
— Men kära barn, du är då lite väl öfver- 

spänd ibland. Hvarför skulle vi infe ha rätt 
att — —

— Han blef afbrufen för andra gången. Ett 
skärande utdraget skri, i hvilket tusen mar
ter tycktes ha fått luft, ljöd under dem. Sig
nild stoppade pekfingrarna i öronen.

— Hvad är det, hvem är det nu, mumlade 
hon med pupillerna vidgade och stelnade. 
Han höjde en smula på axlarna.

— Kära barn, hur skall jag kunna veta det. 
Det är infe på min afdelning.

Det blef tyst i rummet under en half mi
nut, men det var som darrade luffen ännu 
efter det förfärliga skriket.

Signild förde gaffeln mot sin mun, men 
lät den åter sjunka. Det var henne just nu 
omöjligt att svälja någof.

— Tror du inte det var hon, som de 
kommo bärande med i går — jag mötte 
henne i trappan — du skulle ha sett hennes 
ansikte. Jag hörde af en sköterska på C, att 
hon inte skulle bedöfvas.

— Det är ju så många som inte tål vid 
det.

Hennes späda, mjälla axlar skakades som 
af en frossbrytning, hon var dagen till ära 
klädd i sin supéklänning af orangefärgc 
siden, den hon tyckte bäst om.

— Hvad har inte den arma människan 
genomgått! Hon är änka efter en mekani
ker. Han drogs in i en sådan där dynamo 
och slets i stycken. Det var ett halfår se
dan, efter hvad sköterskan berättade mig. 
För ett par månader sedan låg hon för fem
te gången i barnsäng. Och nu har hon 
själf —

Mannen afbröf henne. 1
— Jag kommer att förbjuda sköterskorna 

att gå och tala med dig om sådant där. Du 
blir ju bara uppskakad, och def tjänar ju in
genting till. Tro mig, kära barn, om vi inte 
kunde ställa oss likgiltiga ens mot vildt 
främmande människors lidanden, skulle vi 
aldrig ha en glad stund. Eländet i världen 
är ju omätligt. Och — han slog om tonen 
— hvad är för resten det här för ett samtal 
på en bröllopsdag!

Och han kastade 
sig in på annat. 
Han påminde henne 
om deras förra bröl
lopsdag. De hade 
firaf den med en 
resa till den stad 
där de först träffats. 
På hotellet hade 
de upplefvat ett li
tet äfvenfyr. Man 
hade fviflat på att 
de voro riktigt gif
ta. Det var väl för 
att hon såg för ung 
ut.

Signild skrattade 
med vid minnet. 
Det fanns något i 
hans ljusa starka 
natur, en utstrålning 
af nästan robust 
lifsglädje som råd
de på hennes be- 
klämning och drag
ning åt melankoli. 
Den hade ju också 
hemfört den första 
afgörande segern 

öfver hennes skygg
het inför lifvef. Och

Göfeborgsielefonisternas nyinvigda hvilohem vid 
Hindås.

Han skänkte i och den rubinröda vätskan 
i glasen glödde i kapp med rosorna. Små 
gnistpärlor hoppade och fräste knappt hör
bart.

Hennes ögon lyste af barnslig förtjusning.
— Mousserande bourgogne, Tor?
— Ja. Låt oss nu dricka för de fvå års 

lycka som vi fått — för de många års vi ha 
att — —

— Tst! — Hon såg sig kring i rummet med 
en nästan skrämd blick. — Inte tala om lyc
kan — inte så högt — —

Ett af hvilohemmets gästrum. — A. Backlund foto.

Biskop Gotlfrid Billings 75-årsdag. Biskopen och biskopinnan i deras hem i Lund. - Rahmn foto.
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hur tackade inte hennes ögon 
honom därför.

ja, när han bara var hos hen- 
ne — — —

— Ska vi inte dricka kaffet in
ne hos dig. Hanna har just tändt 
i kakelugnen. Så sätter jag mig 
på braskudden och lägger hufvu- 
det i ditt knä, får jag det, min 
egen?

De hade inte lagt bort den i 
utomståendes öron lite jollrande 
tonart, i hvilken två lyckliga 
smekmånaders ljufhet och frimu- 
reri dröjde kvar — — — v

Som de sköto draperiet till 
hans rum åt sidan, for hon sam
man vid en gäll, uppfordrande 
ringning. Den kom från den 
svarta rikstelefonen på skrifbor- 
det. Hvad hade den nu i bered-

! ,« .(•. ' • 'f tr- *» ■
■
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ännu i lifvet, och säkert tänkte 
ingen på hvad som väntade dem. 
Lika litet som hon gjort det förr.

Men nu. Nu var det som om 
det därnere började bli det 
enda verkliga för henne. När 
mörkret väntade på allting, kun
de lyckan och ljuset inte vara 
annat än ett flyktigt och bedräg
ligt sken. Blommorna brunno 
blott för att vissna, ljusen för att 
flämta ned i staken. Förr eller 
senare skulle skrattet drunkna i 
den eviga skilsmässans blods
tårar.

Och det lilla lif, som hon kände 
spira under sitt hjärta, det skulle 
inte kunna undandra sig vissnan- 
dets och lidandets grymma la
gar ----- — Gud i himlen! — Hon
for samman. Där var det igen, det

SKANSENS SENASTE FORVÄRF.

skap, i dag fick den inte lof att ta hennes 
man ifrån henne.

.1 AfrvfF, 'T.

Men han hade redan gripit mikrofonen.
— Ja, det är doktorn. Hvad säger ni? 

Jaså, öfverkörd, jo, nu hörs det. Båda be
nen. Ja, jag kommer strax ner.

Han lade på mikrofonen, kastade af ja- 
guetten och krängde hastigt på den hviia 
läkarkåpan i stället. Det var henne alltid 
som om han blef henne mera främmande i 
den, bief en annan, öfver hvilken hon egent
ligen inte hade någon rättighet.

Han kom bort och strök henne öfver kin
den på det där brådskande, life själsfrån- 
varande sättet, som han då alltid fick.

— Ja, käraste, du hör jag måste. Drick du 
kaffet innan det blir kallt.

Hon snyftade till, i det hennes barnahän- 
<der grepo fast om hans arm.

— Och nu som vi hade det så härligt. Blir 
du länge borta?

_ Det tror jag inte — en timmes tid om 
han ska på operationsbordet med detsam
ma.

*

Den lilla läkarfrun såg sig villrådig om
kring i det varma, elektriskt upplysta, om
bonade rummet med dess gediget vackra 
möbler. Det hade med ens blifvit så skumt.

Hon gick fram till fönstret och rullade upp 
gardinen. Det var i alla fall, som om hon 
blef mindre ensam då. Ute föll snön alltl 
jämt, men inte i dansande flingor, utan dalan
de tung och våt. På den stensatta gården 
höll ambulansbilen med sitt röda kors. Alla 
fönster i de tegelfärgade lasarettslängorna 
voro upplysta. Det var som tusen ögon 
stirrrade efter den nykomne.

O, dessa hemska blårappade salar med 
sina sängrader, sina spottkoppar och tafior, 
sina sömnlösa invånare, som vredo sig i 
plågor! Dessa färggrå konvalescenter, som 
man mötte i korridorerna, och som ibland 
hälsade henne med en blick som isade som 
ett budskap från en underjordisk värld — en

Of verst: Seglora gamla kyrka, belägen eti par 
mil söder om Borås, skall öfverflyftas till Skan
sen. A. Backlund foto. Till vänster: Elfrosgår- 
den, Härjedalen, nu införlifvad med Skansen. 
Till höger: Elfrosgårdens högra flygel. O. Nor- 

beck foto.

värld, där de varit och kanske med nöd 
sluppit lös. Denna lukt af karbol, som bet 
sig fast i kläderna och följde henne öfverallt.

Hu, hvad ambulansbilen därnere liknade 
en bår — den där båren, som hon så många 
gånger mött i trapporna, som så tyst och 
försiktigt bars bort till det lilla iskalla ka
pellet, hvars järnport skymtade svart i hör
net mellan två af de tegelröda trevånings- 
längorna. Nej, aldrig, aldrig skulle hon kun
na känna tryggheten och lyckan här. Det var 
som om något ständigt låg på lur under den. 
Det var som sipprade en hotande dödskyla 
upp genom golfspringorna. Döden och elän
det — det hade varit ord för henne 
förut. Hennes föräldrar och syskon voro

“Fred“ — en maning till 
kvinnorna.

”MIN SjÄL HAR BLIFVIT FATTIG OCH MORK 
och förvildad, den är full af fasans och för
skräckelsens bilder, den är plundrad och skygg 
som en hemlös, den vef hvarken råd eller utväg, 
den ville gömma sig undan och försvinna från al
las åsyn, såsom du har gjort, stackars gamla 
kyrka i ödemarken”.

Cifaiel är hämtadt ur ”Stämningar från krigs
åren, 11. Odekyrkan”, Selma Lagerlöfs bidrag fill 
den i dagarna publicerade broschyren ”Fred”, 
som utges af Svenska sektionen af Internatio
nella kvinnokommittén för varaktig fred.

Bland mängden af böcker, som mer eller mindre 
direkt beröra kriget bör icke denna lilla samling 
uppsatser, som kan fås för ett för alla åtkomligt 
pris, få drunkna utan att lämna spår efter sig. 
Selma Lagerlöfs ord ur djupet af hennes hjärta 
om den förödelse, som öfvergått själarna i detta 
krig finna säkert gensvar hos alla kvinnor. 
Men det finns mer att taga vara på i den lilla bo
ken. ”Det är ingen konst att förtryta eller klaga 
sin nöd”, sade en gång Axel Oxenstierna, ”men 
det är konst att bota henne”. Ett af kvinnornas 
försök att bota sin nöd, den förfärliga krigsnöden, 
har som alla veta varit den internationella kvin- 
nokongressen i Haag förra våren. För det ar
bete som utfördes där, redogör Anna Kleman, 
själf delegerad, och samma författarinna skrifver 
om de svenska kvinnorna och Haagkonferensen. 
Som ett önskemål framhålles upprättandet af en 
kommitté, sammansatt af ombud för olika kvinno
föreningar och andra intresserade för aft förbe
reda svenska kvinnors deltagande i den interna
tionella kvinnokongressen, som kommer aft hållas 
å samma ort som den blifvande officiella freds
kongressen.

Bland öfriga bidrag till den intressanta boken 
må framhållas Elin Wägners artikel ”Själfrannsa- 
kan”, som har ett ord till hvarje kvinna. Ni bör 
därför köpa boken och läsa den.

ohyggliga skriket! Nej, nej! Redan i kväll 
skulle hon tala med Tor. Hur hade han haft 
hjärta att föra henne hit, vägg i vägg med det 
förfärliga. De måste flytta bort, långt här
ifrån äfven om def skulle afbryta hans kar
riär. Det fanns saker, mot hvilka karriärer, 
pengarna, komforten betydde föga. Och om 
hon bara lyckades öfvertyga honom, att hon 
inte kunde vänja sig vid detta, skulle han 
säkert göra henne till viljes.

*

Fru Signild låg ännu orörlig på rygg, med 
ögonen slutna. Det var som om hon förlorat 
känslan af att äga en kropp, läppar att tala 
med, lemmar som hon kunde röra. Så till
vida kunde hon mycket väl föreställa sig att 
hon var död.

Hur viss hade hon inte varit att hon skulle 
dö. Hon hade läst det i sin mans ångest
spända, till slut förtviflade blick. Hon hade 
ju formligen kännt hur hennes varelse höll 
på att sprängas i stycken. Och hon hade ön
skat det, med den sista kraft hon hade kvar 
aft önska. Ty hur skulle en människa kunna 
öfverlefva sådana kval och ändå ha sitt för
stånd i behåll!

Men nu visste hon, att hon lefde, ty hon 
hade hört Tor mumla med sköterskan. Hon 
kände, att han saft på en stol vid sängen 
och såg på henne. Och detta medvetande 
fyllde henne med tacksamhet och en obe- 

■skriflig lycka. Plötsligt märkte hon något 
stryka mot sin kind.

— Skall inte frun titta på honom. Det var 
en sfor krabat, nära fyra kilo. Intet under 
att det blef så svårt, frun som är så liten 
och späd. Hon lyfte ögonlocken och såg sitt 
barn, sitt lilla lefvande felfria barn. Lifvets 
Irofé öfver den gränslösaste smärta. — Och 
bakom såg hon sin mans strålande ansikte, 
och hon ansträngde sig att le. — Nu har jag 
varit i undervåningen, hviskade hon. — Och 
nu är jag inte så rädd för den längre.

318 -



D^*2£J

Från öfversvämningarna i 
Ockelbo. 1. Strömsborgs me
jeri, som nu finnes kvar endast 
till hälften, det öfriga är bort- 
spoladt af vårfloden. 2. Parti 
af den öfversvämmade järn

borg. 6. Gottlandsrussar me< 
föl. Th. Modin foto. — 7. D< 
ryska dumamedlemmarne 
Stockholm. Sittande från vän 
ster till höger: Demtjenko na
tionalist), professor Miljukov

(kadeitpartiefs ledaret, fröker 
Nekljudov (ryska ministerns 
syster), doktor Sjingarjov (ka
dett, ordförande i dumans för
svarsutskott), Itjas (kadett, li
tauer). Stående: Tjihatjev (na
tionalist), Ratjkowskij (polsk« 
partiet), Oznabisjin (nationa
list)« Pressfotobyrån.

vägslinjen Dala—Ockelbo— 
Norrsundet. 3. Fallet i Ströms- 
borg. Korset utvisar hvar den 
nu af vattenmasorna bortskölj
da bron gått fram. 4. Parti af 
järnvägsområdet i Ockelbo. 
Hedvig Franksson foto. — 
1 lästufställningen i Stockholm. 
5. Grefve Bernadotte’af Wis-

mc*
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Winge, Kvindelige Studenters 
Sångförenings dirigent. Med. dr. 
Louise Isachsen, den andra af stif
tarna. Portratten i nedre raden:

NETTE BULL
SO/A pernille

IDEN 5TUNDESLÖ5E



A**.' *««•

BSSHtSHHOBl

Thora Bratt, pianist, ackompanja- 
tris. Professorn i zoologi vid Kri
stiania universitet Kristine Bonne- 
vie, ordförande i Kvindelige Stu
denters Sångförening. Stud. Eli
sabeth Kaarsberg, sekreterare och 
fanbärare.
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Husmoderns önskelista.

Engla Nordling.

En ö5-åring.
I EN AF DEN UPPSVENSKA LÄRDOMSSTA- 

dens många frefna hus i stora salongen vid det 
solfångande hörnfönsiret mötes blicken af en li
ten fin kvinnogestalt, sittande i en antik karm- 
stol. De små ringprydda fingrarna syssla' ifrigt 
med den allra mest utsökta broderisöm och ögo
nen gifva noga akt på det konstmässigi ritade 
mönstret. Men när ljudet af annalkande steg hö
ras, lyftes hufvudet liffullt upp, med en graciös 
rörelse reser sig den spänstiga gestalten och en 
mjuk röst bjuder den besökande ett innerligt väl
kommen. Det känns godt att dröja här hos den, 
som, fastän åttiofem solhvarf den 10 maj detta år 
flyktat sedan lifsljuset iändes, dock bevarat mor
gondagg i sinnet, vårglans i själen och sommar
värme i hjärtat; ty till de i djupaste mening oför- 
vissneliga hör den hvithåriga damen vid det sol- 
fångande fönstret; professorskan Engla Nordling, 
född Osfling.

Konversera om dagens händelser, hon känner 
dem; tala om förhoppningarna för framtiden, då 
fredens genius skall hela, hvad krigets demon 
sargat, hon delar dem, full af intresse. Men den 
skönaste timbren får rösten och ögonen den mil
daste glansen, då hon själf förtäljer om sitt lifs 
stora kärlek, sin år 1898 bortgångne make, pro
fessorn i svensk civilrätt vid Uppsala universitet, 
filosofie hedersdoktorn Ernst Viktor Nordling, 
med hvilken hon förenades i ett sällsynt harmo
niskt äktenskap 1860. Han är en i hennes minne 
ständigt lefvande och konkret inkarnation af det 
bästa och ädlaste i människovärlden. Och han 
var onekligen en framstående personlighet, hvars 
inflytande på praxis och lagstiftning varit bety
dande. Mer än en rädd ung student hade fru 
Nordlings uppmuntrande och lifvande inflytande 
att tacka för lyckligt resultat i tentamen för prof. 
Nordling.

På högtidsdagen står närmast invid den ung
domliga åldringens sida hennes enda nu lefvande 
barn, gymnastikdirektören fröken Sigrid Nordling 
samt barnbarnen, bland hvilka märkes sjöoffice
ren Kurt Nordling. Författaren, f. d. redaktören 
af Idun, johan Nordling är son till hennes makes 
broder, framlidne professorn, orientalisten johan 
Teodor Nordling. I blomstermånaden såg 85- 
åringen första gången dagens ljus och alltid har 
det spirat Iyckoblomster på hennes väg, om ock 
sorgen då och då klappat på dörren och gästat 
hennes boning. ”Utan tårar blir ingen god”.

Vackert är att se den solomslutna lilla fina ge
stalten i karmstolen vid fönstret i stora salongen. 
Hufvudef är böjdt öfver arbetet och händerna 
arbeta ifrigt och snabbt. ESTER EDQU1ST.

4.
Smått och godt från barnkammaren.

IDEALBÀRNKAMMAREN - ACK, DEN BE- 
höfver jag ej beskrifva. Den har hvarje mor sett 
som en fager hägring i sin fantasi: det stora ljusa 
söderrummet med de många fönstren, familjens 
skattkammare, hygienisk som en sjuksal och lustig 
som en leksaksbutik. Endast alltför sällan blir 
hägringen verklighet; världen regeras som bekant 
af penningen, och särskildi i dessa dagar får man 
vara prins eller skeppsredare för att framtrolla 
det drömda barnets paradis. De flesta af oss få 
hålla till godo med den barnkammare fars icke 
alltför välfyllda börs och den utrymmesnjugga 
arkitektens ritstift kunna ge oss, och det går gan
ska bra. För barnen själfva som ha fantasiens 
gudagåfva oförvanskad, blir en trång lekvrå så 
lätt ett slottsgemak, och som mödrar äro världens 
påhittigase varelser, förstå de nästan alltid att 
skapa en tilltalande och trifsam miljö kring sitt 
småherrskap. Ingen oviktig sak för resten, det 
blir ju en gång ramen kring eller en del af de 
ungas barndomsminnen!

Fullständig lavoarservis i hviit och grönt åt 
dockan.

ja, hvad kunna ej omtänksamma mödrar allt 
hitta på åt sina småttingar, ända från ”sandbord” 
— ett köksbord med sand i en zinkfördjupning, 
som under regndagar ersätter lekplatsens älskade 
sandhög — till små flickklänningar af blåbårdad 
kökshanduksväf. Det lär finnas — åtminstone i 
utlandet — en apparat, som är en kombinerad 
säng, barnkäite och fönsterlåda, där baby kan 
sofva för öppet fönster när man ej vill ta henne 
ut på gatan. En annan uppfinning på hjul är säng 
på natten och käite eller gård på dagen. Den 
vanliga hopfällbara barnkätten, inom hvars lilla 
frästaket baby också kan lära sig gå, är ju alltid 
en lindring för ängsliga mödrar, som då veta, att 
den lilla odygdspåsen ej är utsatt för farligheter i 
form af knappnålar, neddragna borddukar med 
tillbehör etc., etc. Ett nytt slags babykorg, hvilken 
är som skapad för en familj bosatt på landet eller 
i en villa, är jämte den sedvanliga suffletien af 
korgverk försedd med grepe, så att husets minste

Barnservis med målade motiv ur Andersens sagor.

DET HAR FRÄN FLERA HÅLL FRAM- 
stållts förfrågningar hvar de olika saker 
som stå på husmoderns önskelista stå att er
hålla. Redaktionen har med anledning häraf 
satt sig i förbindelse med Midinette, som 
lofvat att besvara dylika frågor i den mån de 
åtråvärda föremålen äro fotografier, gjorda 
vid hennes ströftåg i Stockholms affärer. In
om den närmaste framtiden kommer Midi- 
nette med en serie handarbeten, lämpliga 
för husmodern att utrusta sig med, innan 
hon qer sig af till landet.

RED. AF IDUN.

En lustig lekmöbel. Utländsk idé.

lätt och ledigt kan forslas med på utflykter, där 
man ej vill medföra barnvagn. Denna korg finns 
dock ännu ej i Stockholm. En annan möbel, som 
är nätt och .praktisk i barnkammaren under bar
nets första år, är en korgbyrå för småkläderna 
med åt sidan utdragbara lådor. Denna pjäs har 
också den fördelen att den, när småkläderna äro 
ett minne blott, blir en förträfflig sykorg. I ett fack 
lägger man trasigt linne, i ett annat de trasiga 
strumporna o. s. v. En husmor, som hade mycket 
trång barnkammare hittade på att göra en under
bart inventiös skärm, som blef henne till god hjälp 
under det första besvärliga året. Den hvitlackerade 
träställningen kläddes på ena sidan med blommig 
kretong, på insidan med hvit vaxduk, och försågs 
med åtskilliga fickor, likaså af vaxduk, och en del 
krokar. Här voro alla de småting, som baby dag
ligen behöfde, upphängda, här stod badbaljan 
dold under en tygklädd sittplats, här sutio säker - 
heisnålarna instuckna i nåldynan, som sträckte 
sig mellan två trälister. En liknande skärm, som ju 
också har förtjänsten att utestänga drag vid väd- 
ring, kan inom parentes sagdt vara mycket lämp
lig i ett sjukrum. Om den är väl utrustad, f. ex. 
med kam, borsie, spegel på en hylla, papper, 
blyerts, böcker i de olika facken på insidan, har 
sjuklingen allt hvad han önskar bekvämt till hands. 
De småbarn, som skrämma föräldrarna halfdöda 
genom att hänga utom sängkanten, kunna öfver- 
listas genom ett enkelt trick. Man låter snickaren 
göra ett fyrkantigt spjälgaller af samma storlek 
som baby-sängens och detta anbringas på kvällen 
ofvanpå det andra gallret rundtorn sängen. Då har 
man baby som i en ask!

Men de små babies få några år på nacken och 
börja sätta värde på andra värdsliga ting än maten 
och skallran. Låt oss hjälpa mor att möblera en 
barnkammare, som kan räcka i åtskilliga år och 
som troligen faller ungherrskapet i smaken. Utom 
sängarna och tvättstället skaffa vi först en liten 
enkel lekmöbel, — bord, soffa, två stolar — röd- 
eller hvitmålad. Där kunna småflickorna sy ellSr 
hålla kalas med den skönt bemålade ”riktiga" 
servisen, där kunna pojkarna rita och måla. De 
små hvitmålade barnsekretärerna, som ha hyllor 
och där skifvan kan fällas upp och ned, äro myc
ket nätta att se på, men barn äro säkert lika 
glada åt ett vanligt bord, helst ett rymligt. Ett 
skåp för leksakerna är nästan nödvändigt. Det 
kan längre fram bli dockskåp eller bokskåp, där 
vi kunna sficka in bland den moderna ungdoms
litteraturen vår egen barndoms älskade Katyböc- 
ker; Katy i hemmet, Katy i skolan, Hvad Katy 
gjorde sedan, Clover... Säg, minns ni icke den 
ostyriga Katy, som föll ned från den förbjudna 
gungan i vedboden och låg lam ett helt år, hen
nes ädla kusin Helen, den lille sex-årige gour- 
meten Harry, som förde dagbok om maten: Plät- 
tor och sylt till middag o. s. v.? I byrån lägga 
vi bl. a. in flickornas lekförkläden, sydda af mor

- 322 -



Ett nätt lekförkläde för småflickor. Materialet är klarblå perkal, skärrosigt bomullstyg och hvit bomullssoutache. _ Väggprydnad för barnkammare.
Korgställ för småkläder.

. ï MME

och vänliga tanfer. Ett är i den bekanta skomakar- 
fasonen, gråbrunt och med ett tryckt kulört mön- 
ster framtill, föreställande barn och ankor. Myc- 
ke näpet är ett litet kimonoförkläde i klarblå per
kal med två fickor framtill af skärrosigt bomulls
tyg och garneradt med hvita kanter eller bomulls
soutache. Och hela den andra raden: det prak
tiska hängselförklädet i grått linne med skär lan
get! i kanten och kring de båda fickorna framtill, 
det blommiga voile-förklädet med svarta sam
metsband om midjan och i tre rader tvärs öfver 
bröstlappen o. s. v.

Och leksakerna? Ja, om dem skulle man kunna 
hålla ett långt föredrag. Men det må vara nog 
sagdt, att de skola vara af den gamla hederliga, 
ej alltför komplicerade sorten. Det är ju en känd 
sak att ett barns favoritleksak sällan är ett 100- 
kronors-tåg eller en fin fransk docka, snarare då 
en gammal bygglåda, en sönderläst bilderbok el
ler en trasdocka. Och framför allt — inga skytte- 
grafvar, taggirådssfängsel eller andra krigslek- 
saker! Det finns så oändligt många andra lek
saker att välja på. Fina bygglådor såsom den 
svenska ”Zig-zag”, Meccano, hvarmed unga ingen- 
jörssnillen kunna bygga allt upptänkligt från broar 
til! Eiffeltorn, plastisk lera för skulptörbegåfnin- 
gar, verktygsskåp, kinematografer och tryckpres- 
sar och laterna magica och hvad det allt heter. 
För småflickorna finns ju de alltid lika bedårande 
små tingestar, som tillhöra den s. k. ”kvinnans 
värld”, hoc est spisen och vaggan.

Och nu till barnkammarens prydande med konst
verk! De trefliga holländska barnkammarfriserna, 
där giraffen, lejonet, elefanten och hela den öfriga 
Noaks ark spatserade fram mot en grå bakgrund, 
stå efter kriget ej mera att få här. Däremot fin
nas smala kolorerade tyglängder, som i bild för
tälja engelska sagor. En passande väggprydnad 
i något äldre barns rum äro de billiga japanska 
träsnitten eller målningarna med sina vackra djur
motiv. Till sist sätta vi halflånga storprickiga 
mollgardiner för fönstren, breda rutiga öfverkast 
af bomullstyg öfver de små sängarna och möjli
gen en lekmatta — med en ”djurkrets” i kanten 
— på det målade golfvet eller korkmattan — det 
senaste för babys räkning. Barnkammaren är fär
dig: Leken kan börja. MIDINETTE.

De norska gästerna i 
Stockholm.

TVÅ SIDOR AF DÉN NORSKA 
konsten komma att bli representerade 
hos oss under loppet af maj månad. 
Nästan samtidigt anlända till Stock
holm de norska studentskornas sång
kör Kvindelige Studenters sångför
ening på 85 medlemmar och ett an
tal sujeiter från Nationalteatret i 
Kristiania. Siudeniskörna låta höra 
sig den 18 maj i Musikaliska akade
mien och den 20 maj börjar det nor
ska gästspelet på Dramaten. Stu
dentskorna under ledning af direktör 
Per Winge med fröken Thora Bratt 
som ackompanjatris och fru Munihe- 
Kaas som solist, komma att föredra
ga sånger af Kjerulf, Sinding, Lam
mer, Reissiger och Winge. Ett ute
slutande norskt program som man 
ser. Våra gäster på Dramaten ha 
också hållit sig till Norge i valet af 
reporfoar, om man undantar Holberg,

men han är ju född i Norge, och Shakespeare, 
men han tillhör ju hela världen. De komma att 
uppföra Ibsen, Björnson, Hamsun, Kjær och 
Collet-Vogt, Holberg och Shakespeare. Många 
af dessa skådespelare äro kända och uppskat
tade i Sverige, både från scenen och filmen. 
Men de norska studentskorna äro främlingar för 
oss och begreppet kvinnlig studentsång existerar 
icke i Sverige, där vi dock äro så stolta öfver 
våra manliga studenters prestationer som kör
sångare.

Det är klart att de norska studentskornas kör 
redan måste äga ett stadgadt anseende i det 
egna landet, eftersom den vågar pröfva sina vin
gar på en längre flykt. Så är också fallet. Kö
ren, som bildades 1895 på initiativ af två unga 
studentskor Louise Isachsen och Kristine Munch,

En inventiös barnkammarskärm med diverse ioa- 
lettsaker på insidan.

bägge numera kända kvinnoläkare i Kristiania, 
har nu till sin ordförande professorn i zoologi 
Kristine Bonnevie, känd i Sverige sedan röst
rättskongressen 1911, då hon representerade 
norska staten. När Kristiania universitet firade 
sin 100-årsfest 1911, framträdde Kvindelige stu
denters sångförening i Björnsons stora kantat 
”Lyset”, och det var universitetets ”sönner og 
dötrer” som tillsammans hyllade sin alma mater. 
Kören medverkade också vid jubileumsutställ
ningen 1914 och vid Kjerulfs 100-årsdag samma 
år. Hvarje år låter den dessutom höra sig of
fentligt och brukar också göra turnéer ut öfver 
landet. Den är liksom våra manliga student
sångare känd för sin fina uppfattning och be
undransvärda samsjungning.

Hvitlackerad lekmöbel af svensk tillverkning.

Från scenen och estraden.
Konsertsäsongen

kan anses definitivt afslutad med den extra kon
sert, som gafs å Kgl. teatern en af de första maj
dagarna, hvarvid Gustav Mahlers sångsymfoni 
”Das Lied von der Erde” f. f. g. uppfördes i 
Stockholm. Verkets sju afdelningar, skrifna 
växelvis för tenor och altröst, ge ömsom gripande 
ömsom tjusande lifsafsnitt i toner, som på ett ut
sökt sätt samklinga med den kinesiska lyrik, hvar- 
ur komponisten hämtat ingifvelsen till sin egen
artade skapelse. En pärla af österländsk grace 
och kolorit är sången Om ungdomen, en genia
lisk spegling af mänskligt lifsve, dränkt i ru
sets öfvergående glädje, sången ”Den druckne 
om våren”, och af en andakisfull höghet slutsån
gen, ”Afskedei”, som fru Charles Cahier 
gaf en mästerlig vokal tolkning. Den medverkan
de tyske tenoren hr Georg Meader ägde en 
vacker, ehuru ej stor röst och sjöng sitt parti med 
smak och känsla. Verkets orkestrala del rör sig 
så godt som uteslutande med tunna, diskreta va
lörer och melodiväfnaden har en subtilitet, som 
gång på gång låter åhöraren förnimma den 
världsfrånvända stämning, under hvilken Mahler 
skapade detta sitt mästerverk — och sin svane
sång.

Armas Järnefeli ledde med skicklig och 
känslig hand sitt hofkapell genom det Mahlerska 
skuggomfluina aftonlandet och likaså genom den 
ljust vemodiga stämningsvärld, som heter Schu
berts oafslutade h-moll-symfoni och som värdigt 
utfyllde programmet.

Nog är det en smula kuriöst att midt i löfsprick- 
ningen och medan trastar och bofinkar i alla 
Stockholms parker anslå upptakten till somma
rens symfoni, stockholmarne bjudas på en i Gö
teborg utspelad nyårsrevy, och att de till på kö
pet finna den så muntrande, att de hvarje majaf
ton trängas i Folkteaterns salong för att få se den. 
Men den humoristiska revyfadern Axel Engdahl 
är en trollkarl, han vet hvad han har att göra för 
att fånga hufvudstaden, och därför blef ”Flic
korna från Askersund” en succés af första ord
ningen. Han hade moderniserat och delvis lokali
serat sin produkt, hvarigenom man fick både Ranft 
i Köpenhamn och Sidenhusets rökta siden, samt 
Bratt naturligtvis, åt hvilket sistnämnda outslitliga 
tema stockholmarne skänkte sin Iifligasle er
känsla. För öfrigt var det godt om muntra infall, 
fyndiga kupletter och en förträffligt exekve
rad dans. Lägge-s därtill ett utförande, känneteck- 
nadt af talang och strålande humör — vi markera 
särskildt Zara Backma n-B ober, Thorén 
och Berglund samt direktör Engdahl själf i 
en lyckad Hansy Petra-imitation — så är fram
gången förklarlig och ej misskrediterande för 
sfockholmarnes smak.

Men publikgunsten räcker jämväl 
till för Oscarsteatern, där den dan
ska operetisångerska fröke n O d a 
A1 s t r u p glänser i ”Filmdrottningen” 
tillsammans med våra, egna favoriter 
i operettfacket.

Fröken Alstrup är fager under ögo
nen, trots de starkt blåfärgade ögon
locken — Griinewalderiet smetar af 
sig ända ned till Sundet! — och hon 
spelar med äkta danskt ”lune” samt 
sjunger musikaliskt med sin nätta röst. 
Hennes textuttal företer en tydlighet, 
som åtskilliga af de våra borde söka 
efterlikna. Men det är kanske väl 
mycket begärdt. Ett suddigt textande 
har blifvit tradition på våra sång
scener.

Om Intima teaterns vårprogram, 
farsen, ”Generalrepetition på ett dyr
bart lif” af Harry Vosberg, tillåter 
oss utrymmet endast att konstatera, 
att det var en glad röra, bra spelad 
och väl mottagen.

ARIEL.
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NYA
WERMLANDS-TIDNINOEN
Grundi. 1830 Karlstad Grundl. 18SC 
ir Värmlands största och lldsta tidning

| GAHNS
i Farena-crême. I
»
t En kund skrifver därom:
I »Farena Hafre-crêmen var så 
X ypperlig: att vi kunna lämna Er 
X de allra vackraste intyg som
♦ vi rimligtvis kunna åstadkom- 
X ma i ord. Den står långt före 
X allt annat, som vi begagnat.»

t Henrik Gabns Aktiebolag, Uppsala.
♦ Kungl. Hofleverantör.
I.----------- ♦♦♦♦♦♦♦.------------------♦♦♦♦■/
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Elisabeth Östman-Sundstrand
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FÖRSLAG TILL MATORDNING EÖR 
VECKAN 14—20 MAJ 1916. 

SÖNDAG. Frukost: _ Smörgås
bord; ägg med skinksås; mjölk; kaffe 
eller te m^d hvetekringlor. M i d- 
d a g : Färserade filéer af sjötunga 
med hollandaise och potatis ; kalf- 
kyckling med potatis och salader; 
kall aprikospudding med enkel va
nilj sås.

MÅNDAG. Frukost: Smörgås
bord ;Å stekt färsk strömming med 
tomatsås och potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Falsk hare 
med stufvad blomkål ; rabarberkräm 
med mjölk.

TISDAG. Frukost: Smörgås
bord ; jägarbiff med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag:
Soppa med spenat; stufvade abbor
rar med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgås
bord; hafregrynsgröt med mjölk; sill- 
gratin; kaffe eller te. Middag:
Finsk fårstuf ning ; kokt fruktpudding.

TORSDAG. Frukost: Smörgås
bord; strömmingsflundror med pres
sad potatis; mjölk; kaffe eller te. 
M i d d a g : Ärter med fläsk ; plät
tar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgås
bord; grahamsvälling med fruktkom- 
pott; stekta palsternackor med pota
tismos; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag (vegetarisk) : Riskroketter med 
svampsås och potatis ; plommonkom- 
pott med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgås
bord; bräckt skinka med stekta ägg;
mjölk; kaffe eller te. Middag:
Korfkaka med smält smör och lingon; 
saftsoppa med skorpor.

LAKARE-
Vid allmän sVagbct, 

ourVvsi tet, överansträng 
ning ocb sömnlöshet.s\s

EKSTRon
B PHARMACIA, STOCKHOLM 

Kontrollen*: PROFESSOR A.VESTERBERG O-KtrTTEKmnBRlK

I

II ** ßeKommenderaö , såsom

Förstklassigt Fabrikat

RECEPT:

Ägg med skinksås (f. 6 
pers.). 4 hårdkokta ägg.
Fyllning: 1 msk. smör (20 gr.), 

2 msk. mjöl (20 gr.), 1 Vg del.
grädde, de hårdkokta äggulorna, salt, 
hvitpeppar, 1 msk. smält smör (20 
gr.).

Skinksås: 1/2 hg. mager, rökt 
skinka, 1 msk. smör (20 gr.), 3 msk. 
mjöl (30 gr.), 1 del. buljong, 3 del., 
mjölk, 1 äggula.
Beredning: Äggen skalas och 

skäras itu på längden; gulan lossas 
försiktigt samt skäres i fina tär
ningar. Smöret och mjölet fräsas 
2 min., den tunna grädden påspädes 
och såsen får koka 5 min., hvar- 
efter den skurna äggulan iblandas 
försiktigt och stufningen afsmakas 
med kryddorna. Ägghalfvorna fyl
las med stufningen, och det smälta 
smöret hälles öfver. Skinkan skät 
res i fina tärningar, som fräsas i 
smöret. Mjölet iröres, buljongen och 
mjölken påspädas litet i sänder. Så
sen får sjuda samt afsmakas.

Äggen läggas i en stekpanna och 
insättas i ugnen att bli genomheta, 
då de uppläggas på varmt serve
ringsfat och skinksåsen hälles öfver. 
Anrättningen garneras med persilja 
och serveras till smörgåsbordet.

Färserade filéer af sjö
tunga (f-. 12—15 pers.). 3 sjö
tungor på omkr. 5 hg. st., 10 gr. 
salt.
Fiskfärs: V2 kg. gädda = 210 

gr. skrapadt fiskkött, 125 gr. j?odt 
smör, 15 gr. mjöl, 2 del. grädde, 
1 ägg, 1 äggula, 2 tsk. salt (10 
gr.), 1 tsk. socker, Vå tsk. hvit
peppar.
Till garnering: 4 tryffel el

ler 48 räkstjärtar.
Till kokning: IV2 msk. smör 
(30 gr.), fiskbuljong.
Beredning: Sjötungorna urta

gas, sköljas väl och torkas ; fenorna 
klippas bort. En djup skåra skäres 
med en spetsig knif längs efter 
ryggbenet på båda sidor och filéerna 
skäras försiktigt från benet, så att 
de ej gå sönder. De läggas med 
skinnsidan mot en skärbräda och 
köttet skäres från skinnet. Gälarna 
klippas bort och hufvudet? benet 
och det hvita skinnet sköljas väl, 
och härpå kokas buljong. Filéerna 
torkas, klappas ut med en fuktad 
köttkiubba, ingnidas med saltet och 
få ligga på hvarandra ett par tim.
Till fiskfärsen fjällas ej 

gäddan, urtages, sköljes väl, torkas 
med en fiskhandduk, fläkes, och 
ryggbenet skäres bort. Fiskköttet 
skrapas fint, intet fjäll eller ben får 
medfölja, väges, blandas med det 
kalla smöret och drifves 4—5 ggr 
genom köttkvarn. Massan stötes där
efter i stenmortel .med trästöt, tills 
den är fin och sammanhängande. 
I ett fat vispas äggulan, mjölet, 
grädden och kryddorna; denna bland
ning inarbetas matskedsvis i 
färsen, som bör röras omkr. 1 tim., 
hvarefter den passeras. Sist ned- 
skäres den till hårdt skum slagna 
ägghvitan och färsen afsmakas noga.

Filéerna torkas ånyo, hvarje filé 
skäres midt itu och bitarna putsas 
af, så "att de blifva aflångt rnnda, 
eller ock skäras de päronformiga. 
De betäckas med ett 1 V2 cm. tjockt 
lager fiskfärs, som strykes jämnt 
med en sked, doppad i ljumt vatten, 
och penslas öfver med lätt uppslagen 
ägghvita. Färsen garneras med tryf
feln, skuren i vackra figurer eller 
med räkstjärtar eller ock med båda 
delarna. En långpanna sknras ren 
.(så att den ej svärtar) och smörjes 
med det kalla smöret, filéerna läg
gas i och så mycket fiskbuljong spä
des på, att det står upp till fär
sens nedre kant, ett lock eller en 
plåt lägges öfver, pannan sättes in 
i ordinär ugnsvärme och filéerna få 
koka 15—20 min. Pröfvas med visp
sticka, om de äro färdiga. Läggas 
upp med hålslef på varmt fat, gar
neras med persilja och serveras med 
hollandaise, kraft- eller hummersås 
samt små kokta potatisar.

Äkta hollandaise (f. 6
pers.). 1 V2 msk. fin ättika, 1 msk. 
vatten, 2 gr. bordsalt, 2 gr. socker, 
V2 gr. hvitpeppar, 3 äggulor, 1 msk. 
kallt vatten, 250 gr. smält smör, 
3—4 msk. fiskspad, 1—2 tsk. citron
saft.
Beredning: Ättikan, vattnet, 

saltet, sockret och pepparn hällas 
i en blankskurad såskastrull med 
flat, tjock botten och får koka ihop 
tills Vs återstår. Kastrullen skju- 
tes åt sidan och de uppvispade ägg
gulorna samt vattnet tillsättas, och 
såsen får sjuda under stark visp- 
ning. Den lyftes af, och det smälta, 
afsvalnade smöret hälles i så små
ningom, omväxlande med fiskspadet 
under fortsatt vispning. Såsen af
smakas med citronsaften, vrides ge
nom duk och hålles varm i vatten- 

I bad.I Kalfkyckling (f. 6 pers.).
1 kg. benfritt innanlår, V2 msk. salt 
(8 gr.), Vi tsk. hvitpeppar, 1 stor 
knippa persilja, 3 msk. smör (60 
gr.).
Till stekning: 2 msk. smor 

(40 gr.), 1 del. buljong, 3 del. tjock 
grädde.
Beredning: Köttet torkas med 

en duk, urvriden i hett vatten, och 
I skäres tvärs öfver i 12 jämna skif-
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FERROL
E är dei kraftigast aptitgifvande =
E och mest stärkande af alla mo- =
E derna organiska järnpreparat. 2
E Synnerligen lättsmält fördra- =
E ges det af 'den ömtåligaste 2
E mage. Vid blodbrist och svag- =
2 het af största verkan. Dess an- s
E genäma smak gör att det med =
2 lätthet tages af såväl barn som =
E vuxna. e

I Tillverkas å 2
Ë APOTEKET VASENS DROG- | 
Ë HANDELS LABORATORIUM, 2
1 STOCKHOLM. |
2 Originalflaskor om 500 |
E gram, Pris Kronor 2.25 5

I BILLIGT! - Finnes å alle apotek - BILLIGT! |
^iiiiiliiittiiiiiiiiiinimmiiiiiiiii iiiiHitiHtniiiniiHHiiimiiiiiiF

För hvitlackering finnes 
ingen färg som bättre ägnar 
sig därtill än emaljfärgen 
Chinalack. Hållbar, spegel
blänk, porslinshård. Arsenik
fri enl. nya giftstadgan. Tag 
inga mindrevärdiga efterapn.

Svensk, med guldmedalj 
belönad tillverkning. Erh&l- 
les hos alla färghandlare 

À Fabrikanter : Dorch, Bäcksin
C:OS A.-B., Göteborg och 

Stockholm.

i

RADHEs

är bästa kraftnäring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 

Förordas af läkare. 
Köpes i apotek, specerl- 

& drogaffärer

som Jungfru, Hustru och Moder.
Inb. i klotb. (bokpr. kr. 5:5c ) sälj. 
nu för 1:85. Se annons sid. 328.

Ansjovis i Ostronsås
Erkändt bästa inläggning.
Fö1» ftnsmafitvpel

TU! värtoilctten
hör en vacker hy, välvårdadt hår. 
Händer, tänder och fötter i bästa 
kondition, örtbad m. m. En elegant 
bok med råd och recept säljes så 
långt förrådet räcker för 1 kr. + 
porto. Boklådspris 2 kr. Skrif i 
dagi Fru Anna Nordströms salong 
för skönhetsvård, G ä f 1 e.

Förnämsta vita stångtvål är Äkta Balsamiska
Garnängens . aseptintvåi
OBS. BjörnstämpelnI i»®“““® — ■

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
Ställning den 30 April 1916.

Tillgångar:
Kassabehållning ........... 2,538,032: 52
Obligationer ................... 13,516,750:35.
Fastigh. o. inventarier 5,157,119:46 
Reverser mot säkerhet 72,952,889:12
Växlar ............................ 42,050,826:12
Kreditiv- och löpande

räkningar ................... 15,429,941: 73
Hos inhemska banker 3,030,151: 09 

» utländska banker 9,870,433:85 
Å andra räkningar ....... 4,740,423:97

Kronor 169,286,568:21

Skulder:
Aktiekapital ...................
Reservfond .......................
Pensionsfond ...............
Deposit, o. Kapitalr. ...
Sparkasseräkning...........
Giro- o. löpande räkn. 
Postremissväxelräkn. ... 
Till inhemska banker 

» utländska banker 
Af uti. banker ins. ... 
Å andra räkningar .......

20,000,000 : — 
7,250,000: — 

259,094: 71 
63,828,425: 96 
37,957,448: 26 
17,880,515: 77 
3,407,318: 41 
3,578,092: 37 
2,404,727: 74 
5,937,898: 83 
6,783,046: 16

Kronor 169,286,568:21

VALSMAKANDE.BILLIGT.HÄLSOSAMT.

Drickes dagligen av millioner människor 
över hela världen.

Säljes hos alla handlande.

TANDCREME
MUNVATTEN
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PRIMA KVAUTEÏ m BASTA UTFÖRANDE!

HVARJE PAR STAMPLADT 
MED OFVANSTÅENDE VARUMÄRKE

FINNAS I ALLA VÄLSORTERADE 
SYBEHÖRS -MANUFAKTUR-& KORTVARUAFFÄRER.

, under vispning. Serveras med kru- 
j tong (stekta hvetebrödsskifvor).

Finsk fårstufning (f. 6
pers.)- 1 V2 kg. fårbringa eller bog, 
1 lit. rå potatis, 2 morötter 1—2 
purjolökar, 1 msk. salt, V2 tsk. hvit- 
peppar, 8 del. vatten, 1 msk. hac
kad persilja.
Beredning: Köttet torkas med 

en duk, urvriden i hett vatten, skä
res i små, jämna bitar, hvilka be
nas ur. Potatis skalas och skäres 
i skifvor. Morötterna ansas, skäras 
i skifvor eller af långa bitar, purjo
löken rensas och skäres i fina strim
lor. I en järnkastrull, som rymmer 
omkr. 2 V2 lit., lägges köttet på 
bottnen och kring sidorna samt kryd
das med salt och peppar. Ofvanpå 
köttet lägges potatisen, morötterna 
och purjolöken hvarfvis. Vattnet till
sättes, locket lägges på och an
rättningen får koka i ugnen omkr. 
1 V2 tim. Den af smakas, lägges upp 
på varm karott, beströs med persil
jan och serveras mycket varm.

vor, som utklappas lätt och be
strös med en blandning af saltet 
och pepparn. Persiljan rensas, sköl- 
jes, vrides i en duk, hackas groft 
och inarbetas i smöret. Persiljesmö- 
ret delas i 12 delar och en del läg
ges på hvarje köttskifva, som där
efter hoprullas och ombindes på två 
ställen med fint segelgarn. Smöret 
brynes i en järnkastrull, ruladerna 
läggas i och brynas vackert, spä
das med den kokande buljongen och 
grädden och få sakta steka med 
tätt lock, tills de äro möra, eller 
omkr. 3/4 tim. De upptagas, snö
rena klippas bort, läggas i varm ka
rott,'såsen vispas upp, af smakas och 
tillsättes med litet tjock grädde, 
om så behöfves, samt hälles öfver 
ruladerna.

Serveras med kokt eller pressad 
potatis samt lingon och lök.

’ ! : ( I
Kall aprikospudding (f. 

6 pers.). 350 gr. torkade apriko
ser, 1.3 lit. vatten, 125 gr. socker.
Till puddingen: 3 V2 del. af 

spadet, 3—4 blad gelatin, de passe
rade aprikoserna.

sam Jungfru, Hustru och Moder.
Inb. ikiotb. (bokpr.kr. 5:50) sälj. 
nu för i :85» Se annons sid. 328.

Beredning: Aprikoserna sköl
jas väl och kokas i vattnet, till
satt med sockret, tills de äro mjuka. 
Lagen frånsilas då, och aprikoserna 
passeras. Gelatinet sköljes i kallt 
vatten, klippes i bitar och lägges 
i fruktlagen, som därefter får koka 
upp och vispas, tills den är kall 
och börjar tjockna. Då tillsättes 
fruktpurén, och massan hälles i vat- 
tensköljd och sockerbeströdd form 
och får stå på is 3—4 tim. att 
stelna. Puddingen lossas från kan
ten med en spetsig knif, stjälpes 
upp på flat glasskål, garneras med 
frukt och serveras med vaniljsås.

Soppa - med spenat (f. 6 
pers.). 2 V2 hg. spenat, 2 msk. smör 
(40 gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.), 1 V2 
lit. efterbuljong, 2 V2 del. tunn 
grädde, salt, hvitpeppar, 2—3 ägg
gulor.
Beredning: Spenaten rensas, 

sköljes, klappas in i en duk och 
skäres sönder. Den fräses därefter 
i smöret, tills det är klart, då till
sättes mjölet och blandas väl med 
smöret. Den kokande buljongen spä
des på, litet i sänder, jämte gräd
den, och soppan får koka under rör- 
ning 10 min. Äggulorna vispas upp 
i soppskålen och soppan hälles i

□
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Boken för dagen!

OLOF HÖGBERG:
Lambertska Milliarden

Kr. 4: 50

”Ett historiskt verk fylldt af humor och dräpande satir”.
Märkliga pressuttalanden:

Skriftställaren Emil Svensén skrifver'i Aftonbladet:
»— — — en historisk undersökning, som alltigenom rör sig 

på verklighetens mark — — en af den nordiska fantasiens vid
underligaste skapelser, som i århundraden under släktled efter 
släktled bragt en mängd godtrogna människors sinnen ur jäm
vikt och kommit dem att utan återhåll offra sina fattiga styf- 
rar under jakten efter en skimrande, men vid lättaste beröring 
bristande såpbubbla.

------- — Det är ett återskimmer af den spansk-sydamerikan-
ska sagan om Eldorado, det gyllene landet, som under de när
maste mansåldrarna efter nya världens upptäckt lekte i så 
mången äfventyrares håg.------- — —»

Stockholms Dagblad skrif ver :
»— — — dessa arfsöden med deras spännande, ja, underbara 

förvecklingar (äro) så fängslande, och är det hela framställdt 
med så lefvande och underhållande berättarkonst, att till och 
med den mest ensidiga romanspecialist------- skall med tillfreds
ställelse läsa boken om »Lambertska Milliarden».

Med stundom dräpande satir, med logisk skärpa och nog
grannhet och märgfulla ord har Olof Högberg här åstadkom
mit ett verk som hör till de bestående — —»

I alla boklådor. Till landsorten mot postförskott från
Åhlén & Åkerlunds Förlags A.-B., Stockholm.

□

FRÅGOR
(Forts.)

N :r 102. Finns det någon bland 
Iduns stora läsekrets som godhets- 
fullt ville lämna mig ett tillför
litligt medel mot eksem(?) hos hun
dar. Har en liten hund som en 
längre tid lidit af sårnader inuti 
och utanpå öronen samt kring ögo
nen. För att lindra den olidliga 
klådan brukar jag pudra öronen 
med zinkpuder samt tvätta ögonen 
med borsyrelösning, men det hjäl
per föga. Är boende långt från 
veterinär. Finns det att få köpa 
några böcker om hundens sjukdomar? 
Och i så fall, deras namn? Tacksam 
för ett snart svar. Hundvän.

UUSmUS

N :r 103. Finns det någon »hand
bok» eller »praktiska råd» i olje
målning, någonting liknande Lennart 
Nybloms »Handbok i akvarellmålning» 
och i så fall af hvem och hvar 
kan den lättast fås?

Tacksam prenumerant.
N :r 104. I eder ärade tidnings 

frågoafdelning var för någon tid se
dan omnämnd en liten bok af Nor- 
lind med titeln »Inför krigets och 
fredens problem». Har förgäfves sökt 
få reda på den. Vore synnerligen 
tacksam över att få veta, hos hvil- 
ket bokförlag den kan erhållas.

Fru Yme.
N :r 105. Hvad är receptet på frö

ken Tora Holms marmelad af mo
rötter, som skulle komma på unge
fär 90 öre per kg.?

Mångårig prenumerant.
N :r 106. Jag har en stor ladugård. 

Hur skall man tillgodogöra sig nöt
håret? Hur göra rent det? Hvar 
få det spunnet?

Mångårig prenumerant.

BREFLÀDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA. 

Vicia. På bägge frågorna måste 
vi tyvärr svara nej.

M—tz M—r Tack. Afböjes.

TRE ORD
1 SA50L 1

ar

oumbärligt!

direkt Schweiz, 
portofritt till bostaden I

m□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□m

Begär redan i dag rår kollektion, innehål* 
lande 70 nya modeplanscher med broderade mönster, 

som visa det mest förtjusande utförande al de berömda 
Schweizer--broderi erna, jämte katalog öfver tvättbroderier 

ecfa andra små artiklar med äkta Schwcizer-broderier.
Denna rikhaltiga kollektion sändes tränke tfll på 

seende mot insändande af ett 20-öres frimärke.
Dea innehåller profver på: Blusar ock dräkter Mr 

« . . ..... --»er, unga flickor och barn — af batist, voile, krepp, ergaa*
1 * sidentyger ftråa hr. 2.951 Våra broderier äro osydda och kunna lättförtirdigasdie, larn o.

efter fevsiket

Synnerligen rikhaltigt urval i svart, kvitt och kniört 
Denna kollektion sändes också franko till 

20-öres frimärke.

JcfoeijertG
Schweiser-^mja — yc/hre/jw-vara-

\ SlÄtt
tyger till 
Eolienne, Thffmtm*

«etera. Oépc*
Charme

mat M
Po/Um I
*b*T7

Rekvirera vår katalog & Edition 
Schotts 20-öres Bibliotek.

Denna katalog upptager c :a 5,00t 
olika nummer musikalier i vackei 
utstyrsel och godt arrangement, in
nehållande våra förnämsta kompo
sitörer i mästerlig bearbetning, Ope
ror, Ouverturer, Potpourrier Fanta
sier, öfversättningar af fosterländsk 
musik, Moderna danser och marscher 
J. F. Hallmans Bokhandel.

UDDEVALLA.

GULD- CACAO
Ividstâende förpackning 

eäljea ötverallt
= 1 HEKTO 45 ÖRE =

I hvarje 
svenskt hemm 
bör finnas en

luöcjxtama
Jhjmaökin.

Den betalar sig 
själfpå kort 

tid.
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Etablerad 1752. När ni tager ett piller, så tag ott

BranDreth’s pillei
Rent vegetabiliskt __W _
A.!tid verksamt.

Brandreths Piller rensa blodet, magen 
och inälfvorna samt underlätta mats
mältningen. De stimulera levern, 
aflägsna dålig galla och andra fördärf- 
vade afsöndringar. De styrka, régulera 
och rensa hela systemet.
Vid förstoppning:, svindel, sömnak 
tig:het, belagd tung:a, dålig: andedräkt, 
hufvudvärk, magsmärtor, dalig:, 
ofullständig: matsmältning:, lefver- 
sjuka, gulsot och hvilken annan 
opasslig:het som helst komma af 
orent blod.

Säljas på alla apotek.
I Allcock Manufacturing Co„ 

Birkenhead, England

Etablerad 1847.

ALLCOCK’S PLASTER |
Universalt botemedel mot Smärtor. 
Hvarsomhelst, där man har ondt bör

et plåster läggas. r

"fiti
I För bilden tätt upp till 1 
I ögonen och passa på, att 
I pillret kommer in 

munnen.

Ä® aJb ämfi
7 C3r 'ö®®®®®®®®®®®
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för skydd mot mal och dämm.
Säljes i hvarje välsorterad affär samt i parti hos
John Blomberg & C:o A.B.,

STOCKHOLM.
TELEFONER: ALLM. 5113, R1KS 12 01 & 12 02.

Annonsera i Idunl

MUSIK-
I INSTRUMENT
♦ Endast piima och väl juste- :
♦ rade : Gitarrer, mandoliner, gi- ;
♦ tan mandoliner, gitarrlutor, vio- ; 
X liner, violonceller, cittror, kon- ; 
X sertinor, dragspel, flöjter, kla- « 
X rinetter, mässingsinstrument, i
♦ sextetter af förstklassig böh- !
♦ misk tillverkning, svensk mo- : 
X dell, till 355 och 490 kr. sex- ; 
X tett pr extra kontant, trum- ;
♦ mor, fodral, strängar och öf- ;
♦ riga tillbehör. Triumphoner •
♦ (talapparater) och ljudskifvor :
♦ med frälsningsarméstycken. :
X Orglar och pianinon från främ- :
♦ sta fabriker. Hög rabatt vid : 
X extra kontant köp af orglar ;
♦ och pianinon.
X Frälsningsarméns berömda

1 TEER och KAKAO
♦
» FräHsningsarmén*iitiriärkt*t*k- 
t niska fabrikater
t DENTOL, förstklassigt antioep- 
{ tiskt munvatten och dito
2 tandpasta.
t ARMÉ-TVÅL, anticeptisk toa-
♦ lettvål.
« VIOLA IDEAL, finaste toalett-
♦ tvål.
» PUTSPULVER och 
t PUTSKR&M. Bästa rengör- 
{ ingsmedel för metaller.
♦X Erhållas vid eller genom hvarje 
X Frälsningsarmékår, hos många
♦ hrr handlande eller direkt frän
♦

: Frälsningsarméns Handelsdepartement,
2 Östermalmsgatan 24 o. 26, Stockholm 5. 
t Telefoner Rikt 8581 Allm. 6372

; Filial: S.AIIégat. 9, Göteborg. Rikst.7376.
♦ Rikt illustrerad varukatalog,
♦ innehållande fullständiga varu- 
X o. prisuppgifter, sändes på be- 
X gäran gratis och franko.

JÏÏ6EN0LSM.«

OXYGENOL-
SALVAl

Fled

vätesuperoocid

^\nt K
V“ LEIONKARH"^

YPPERSTA HVETEMJOL

SVENSKA KURORTFORENINGEN.
Bie Vattenkuranstalt, Katrineholm.
____ Kneippbad. Starkt radiumhal-

tigt vatten. Skogsluft. Läkare: 
Professor Astley Levin, Sthlm. 

Rfir(y v* Horrköping. Alla slags bad
____ £ o. behandl. lämpl. m. Rheum.,

Gikt, Åderförkalkn. Nervsjukd. Nytt 
Radiuminhal. Inack. i pens. o. sjukh. 
2—6,50 kr. Läk.: W. Bergwall. 

RnPfyhAlm Kurort och haf sbad medBorgholm sydländskt _ökiimat.
Utm. bad. Tidsenl. utrustn. Yäl fun
gerande vatten- o.kloakl. Läk. J. O. A. 
Bergqvist, Birg. Jarlsg. 69, Sthlm.

Räctflrfc Haf sbad o. Kuranstalt. 1lepasiaua Müdt^ jämnt kli_

Källvik 8/0-S1/8, Loftahammar. Lugnt, 
______ enkelt, billigt; skogrik, vind-

skyddad hafskust; füllst, brunns- o. 
badk.; radioaktiva järnk.; dietkurer 
m. m. Läk : Alfr. Ternell, Sthlm.

I nntiflckFrip HärL läge å SmåliLannasKeae högL> skogr trakt.

Esprits-Realisation.

Djursätra

mat, häri. läge, en af västkustens na
turskönaste badorter. Läkare: d:r 
Erik Writt, Bästad. Sjukgymnast
B. Granfelt.

flnlflrn Hafsbad. Yälk. knr- o. rekr.-
uaiar» ort Nattu.sk. iäge ; haisos. 

klirr, Gyttje-, tallb.- kolsyreb. etc. 
sjukg. Badl&k. dr C. A. Öberg. Uppl. 
D. Uthyr.-byrå. B. 21.

Brunn, Versås. Lugnt,
_________ “ stilla, enkelt. Högt o.
fritt läge. Järnkällor. Väl servera
de bad. Hetluft. Elektr. ljnsb. Om
sorgsfull massagebehandl. Billigt. 
Läk.: Gust. L. Ribbing, Halmstad.

Fiskebäckskil “raBenT;
dammfri haf sluft. Alla sorters had. 
Massage och sjukgymn, Bill. lefnads- 
kostn., stor ryml. matsal. Läk. : Lif- 
med. Emil Jacobsson, Sthlm.

Sveriges högst belägna 
rjttimaa luftknrortj c 800 mtr. ö.

h. I björkskogsbältet. Lämplig re- 
kreationspl. Häri. fjällnatur, godt 
bord, c. 60 rum. Juni—aug. Läk.: 
J. Webiörn.

Furusund Hafs_ °* Gyttieb-1 Sthlmsi ui uauuu gkärg

Stark järnk. alla brukl. badf. Spec. 
Gyttjeb. Kneippb. Radium-Institut. 
Säs. börj. 1 juni. Läk.. Dr. Sigge 
Wikander. Sthlm.

I liinn-drilA rekreat. ort, häri. bad. 
LjUngSKIIC barrskogar, järnk.

Oronst skyddar f. västv. Förra årets 
omt. regim i societetsh., järnv., ångb., 
f. b. m. öfr. västk. badorter. Apot., läk.:
Nath. Dahlberg.

I nlcU Bergsl. järnv. Säs. 5 juni
______  —18 aug. Terminsindeln. Reu-

mat. hjärtf., neurast. Ber. gyttjebad 
jämte vanl. badf. Radiuminhal. Diet
kost. öfverl. : D:r Th. Hedborg, Sthlm.

.undsbrimn Häl:°br™ °- barb:anst. Hogt o. torrt

Ryd_____  aktiv järnk. Alla brnkl. kur
medel. Kneippb. Natorsk. läge. 
Skog o. insjöar. Lugn sommaxv. 
Ytterst bill, lefnadsomk. o. badpr. 
Läk.: D. B. Carlsten.

Saltsjöbadens Badhotell
Alla moderna badformer._ Fullstän
digt gymnastikinstitut. Öppet hela 
året. Läk. D:r O. P. Åberg.

Skagersbrunnh^“:;o
luftkuron med järnk. Häri. läge v 
sjön Skagem. Alla badf. Radiuminst. 
Bill. bilskjutsar fr. station, Badint 
Nils G. Marén, Uppsala.

Strömstad______________  läge. Mildt hafskli-

läge i natursk. trakt nära Kinnekulle. 
Ber. järnk., starkt radioaktiv. Billigt. 
Läk.: E. Pontén, Göteborg.
vrknrna Hafsbad ocl1 kïlrorfc * 
^_________  härlig natur å västkus-

Götarp

I anledning af förestående affärs- 
förändring bortslumpa vi hela vårt 
inneliggande lager af ÄKTA ESPRITS 
till nedanstående billiga priser :
N :r 10 13 cm. långt à 20 öre pr strå. 
N :r 11 15 cm. långt à 29 öre pr strå.
N :r 12 18 cm. långt à 38 öre pr strå.
N :r 13 20 cm. långt à 47 öre pr strå.
N :r 14 23 cm. långt à 58 öre pr strå.
N :r 15 26 cm. långt à 71 öre pr strå.
N :r 16 29 cm. långt à 87 öre pr strå.
N :r 17 31 cm. 1. à 1:03 kr. pr strå.
N :r 18 34 cm.. 1. à 1:14 kr. pr strå.
N :r 19 38 cm. 1. à 1:22 kr. pr strå.
N :r 20 40 cm1. 1. à 1:30 kr. pr strå.
Svarta och hvita i lager.
Samtliga Esprits levereras i stor

lek om 5, 10, 15, 20. 25 30 och 40 
strån.

OBS.! Dessa Esprits kunna ej nå- 
gonstädes köpas för dessa priser ty 
de understiga med c:a 70 % detalj- 
affärernas.

Besök vår lagerlokal eller skrif 
till oss, ty vi sända dessa till lands
orten pr efterkraf med rätt att återfå 
penningarna därest varan ej utfal
ler till belåtenhet.

Äfven utan efterkraf för påseende 
till solventa personer vid uppgift å 
referenser.

För beställningar inkomna senare än 14 
dagar efter tidningens datum garanteras 
ingen leverans.

Begär vår nyutkomna, rikt illu
strerade katalog som sändes gratis 
och franko.

MODEIMPORTEN
Stortorget 3, 1 trappa, Malmö.

Huset intill Residenset.

3 tim. fr. Sthlm. 
Alla sorters bad, gymnastik, mass. 
5 hotell, 50 villor. Läk.: Dr Emil 
Zander, Sthlm. (Spec.: Hjärtsjukd.).

arennaforssa ££££££
Gyttje- o. med. b. Mildt barrskogs- 
kl., häri. luft. Sjö. Bost. i brunnspark. 
Adr.: Moheda. Läk.: E. G. Eklund.

pr Asenhöga, Jönk:s län. 
Naturskönt, högt läge 

skogrik trakt vid sjö. Vanl. hadf., 
god järnkälla. Billigt. Bikstel. Mas
sör. Läk.: H. Löfberg, Stockholm. 

Helcinnc kuranst. Horred, Väster-
neisjuus götl Eexun^ gikti nerT.

o. hjärtsjnkd. Nutida had, spec, 
gyttjebad. Lämplig rekreationsort. 
Barrskog. Godt bord. 28/5—8/9. Läk.:
G. Engstrand.

Hellby Brunn
komm. Starkt radioaktiv järnkälla. 
Fällst, badanst. o. Kneippbad. Häri. 
skogsluft. Bill. Säs.: ^/s—1/&. Läk.
H. Berg, Sthlm.

u* Badanstalt. Sundaste läge i den 
‘*7^ förtj. Gnldkroken v. Vättern. 

Utm. bad. Nytt strandbad. l:a kl. 
bost. God mat. Läk.: D:r E. Teng 
strand, Sthlm. För gymn. o. mass. 
D:r Hj. Ekberg, Sthlm.

HSIcnnc Brunnsanst., Hälsingborg, 
naisaus T_ öresuIld Soflakällan.

Jämkälia. Alla med. badf. Häri. 
strandbad. Benm. magsj:r, skroful. 
åkommor. Konvalesc. Läkare: A 
Björkman. Hälsingborg.

Johatmisdal
—c:a 20 aug. Järnkälla med hög 
radioaktivitet, hvars vatten anv, 
äfven till alla bad. Läkare: G. Eriks
son, Köping.

ten, Bohuslän; barrskog och vackra 
promenadvägar. Nya kallbadhus 
uppförda. Förstklassig restaurant. 
Dr. Ragnar Edén, Sthlm.

I «reptil Hafsbad, klimatisk kur- o. 
» rekr.-ort, füllst, brunns- o.
badkur, sjukgymn. och massage. 
Moderna anläggn. o. goda bostäder. 
Läkare: Hjalmar Fries, Stockholm. 

VIA len Bästad* Füllst, kurort. Yarm- 
__ * o. hafsb. Yidstr. barrskog.

Sjukgymn., brnnnsdrickn., dietisk 
behandl. Lekstuga. Lekledarinna 
Läk.: Dr. Kj. O. af Klercker, Lund. 

M arcirand Hafskuranst. m. utm.lYiarsirana bad^ spec gyttJ-e_ och
tvåimassagebad, goda komm. bill, 
lefnadsomk. Prosp. g. badkontoret, 
Läk.: doktor Otto Sandberg, Sthlm.

Mertevi S^ogssanat. Ber. järnk. in
________ radioakt.utstr. Utm. gyttje-
o. halfb. Sol- o. luftb. Kallbad 
Yättern. Terrängkurer. Die tiskt bord. 
Läk.: G. Bergmark, Uppsala.

Mörsils Sanatorium1 bfst‘
Jämtl. Öpp. året om. Ren, stärkande 
fjälluft. . l:sta kl. hord. El. belysn. 
Rikst. Öfv.-läk.: T. Horney, Mörsil.

Mösseberg^lnkULir,rab:

mat, ber. gyttjeb. Järnk. Säsong 1 
juni—15 sept. Läk.: A. Berghel, Sthlm. 

SärÖ t‘ 3ärnv* fr* Hbg. : urgammal 
___  vegetat., häri. strand- & skogs

promenader, saltaste bad, förstkl. rest. 
eijfrfl Brunn. 1.4 mil fr. Sala. Dagl. 

_____  vursttrafik, på beställn. auto
mobil. Gyttjeb., gymn., massage; 
särskild matordn. för magsjuka. öpp 
8,6—9/8. Läk.: Prof. Fribergcr, Upps.

Söderköping
merb. Elektr. ljusbad. Sjukgymn.. 
massage ocb hetluftsbeh. Utm. skogs- 
promen. Enkelt lefnadssätt. Läk.: 
R. Almberg, Sthlm.

Södertälje “r'bppet om___________ f_Nytt badhus och socie-
tetshus, massagebad, el. ljushad. 
Läk.: Axel Hellstenius, Sthlm. För 
massage och gymn. G. Wickberg.

Tranås ^^nkuranstalt, öpp. året
________ om. Alla varma o. kalla

bad. Dietkur. Röntgen. Natursk. läge. 
vidstr. barrskog. Moderata priser 
Läkare H. Tham, Tranås.

Bad- och sommarvistelseort. 
___ ____ Naturskönt läge. Ren o. stär

kande luft. Utmärkta varm- och salt
sjöbad. Tvenne läkare på platsen.

Tulseboda_____________ hult, Blekinge, 1 Junt
—1 Sept. Naturskönt läge i högt lig
gande skogstr. Utm. o. biU. bad. 
Apotek. Bill. lefnadsomk. Läkare: 
Karl Weinberg, Stockholm.

TvritKTF Badanst. och Sanatorium.
*7 ö

Öpp. hela året. Nauheimerb. m. flyt. 
kols., el. ljusb. Inhalat. Röntg.- o. hög- 
frekv.-afd. Läk.: Fr. Odenius, Sthlm. 

Nvhrn Brunns- och badanst. Präkt. 
* barrsk. Torr grus gr. Yatten-
kur. El. ljusb. Gyttjebad. Nau- 
heimb. Solbad. Starka järnkällor. 
BiU; Läk.: Dr. Bertel Möller, Sthlm.

Nynäs Hafsbad ITS
badort m. vattenkuranstalt, moderna 
kurmedel. Läk.: G. Rothman. 

Pnrlfl BrimI1* Ber* kraftigä jämvat- 
_____ ten. Füllst, badanst. I term. 

iyg—i/7j n term. E/?—*/«. Postadress. 
Porla. Läk.: D:r H. Nauckhoff, Lin- 
nég. 12, Stockholm. Riks. & Allm.

Dsimlncn Säs- “Z'-1/8- Alkalisk & 
ivamiuaa jämiälla. Speo. socker,

gikt, njurl. Nauheimerb. Radiogenk. 
Röntg.-und. Läk.: Prof. K. Petrén, 
Doc. M. Dr. M. Ljungdahl, Lund, 

Pnnnphv Brunn. Starkaste järn- 
källor, mass.-,ljus-, hafsb. 

k all vattenkur, dietkur, radiumkur.

Nyrestaurerad och mycket utvid
gad. Billiga lefn.-kostn. Begär nya 
prosp. Läk. Dr. O. Reimers, Tyringe.

Ulricehamns ^at™ °. b»a-
______________ anst. Opp. året om.

Yidstr. skogsomr. Mer än 300 m. öfv. 
hafvet. Alla brukl. badf., äfv. elektr. 
Läk.: Joh. A. Andersson, Ulricehamn. 

Vorher V Hafsbad och gyttjebadan-
_________ ® stalt. Bästa hafsbad, spec.

gyttjebad. Elektr. ljusbad. Billiga 
af gifter o. lefnadsomkostnader. Läk 
D:r Olof Sandberg. Stockholm.

Wermlands Eda
adr. Charlottenberg. 10/6—20/8. Högt 
läge. Skogsklimat. Alla brukl. hadf. 
spec, gyttje- o. kolsyreb. Läkare: J. 
Kinberg, Stockholm.

VÎQhv me(^ st^aIld•^• Kneipp-Byn.
______Reum. o. spec, nervsjukd.,

hypnot. beh. Spårv. t. staden, luft
hyddor o. solb. i skog. hafsb. v. öpp. 
sandstr. Läk.: K. Kallenberg, Sthlm.

HrAcrrilflll Hafsb.-anst. Häri., friskturegruuu läge< Goda 0 bill lefn.
förh. Lifl. ångbåtskommunikationer. 
Gyttje- & Nauheimerbad. Läk.: Vik
tor Huss, Öregrund.

nctliatnmflr Skydd- läse vik alustnammar Åland8hal Mänga
badf. Tvålmass.-b,, Tallb.-b. El. ljusb. 
m. m. Häri. hafs- o. skogsluft. Bill. 
Läk.: Edvin Falck, Östhammar.

Läk. Lifmed. G. Rystedt, Sthlm, D:r 
Thorling, D:r Rietz, Prof. Henschen.

mmm Medicinska förfrågningar Desvaras af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. Kur
ortföreningen utgifna publikationen “Svenska Bad- och Kurorter“ (tillgänglig i bokh.) o. tiH de olika kurorternas 
prospekt, som erhåHas genom kamrerarekontoren och Svenska Turistföreningen, Stockholm.

OBS.! På gnund af dy rf iden har Kurortföreningen uttalat aig för 
en förhöjning i år af minst IO à 15 proc. à de vanliga priserna.
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Husmödrar som önska sälja
Matvaror, Bär, Konserver, Frukter, alla slags Väfnader, Handarbeten m. m 
torde anmäla detta till vår Byrå, som åtager sig alla slags försäljaingar mel
lan hem i landsorten och Stockholm. Husmödrarnas Centralförmedling,
Jakobsgatan 20, Stockholm.B. T. 128 34. A. T. 23 18. 1Ü--5.

RIKS 26 97 ALLM. 292 11 Ù
DR0TTNIN66AT. 47. 2 tr.. b-3 30. b s. STOCKHOL M

Barnfröknar, Barnsköterskor
exam, och oexam. Bildade fl. t. hem 
erhålla utm. väl ail. platser genom 
vår byrå. Brefsvar mot porto.

LEDIGA PLATSER
ENKEL, BÄTTRE, arbetsam flicka, 
som tillsammans med hnsmor vill 
sköta hem med 3 små barn (yng
sta 1 Vg år) får plats nu genast 
i familj boende i Råsunda. Svar 
märkta »Ingeniör A.» med rek. och 
lönepret. till Iduns exp.
Å EGENDOM i Södermanland, godt 
hem får undervisningsvan, musika
lisk lärarinna plats för kommande 
läsår att läsa 5 :te kl. kurs med två 
flickor. Lön 600 pr läsår, allt fritt, 
fria resor. Yid. Nya Inack.-Byrån, 
Jakobs bergsgatan 34,1, Sthlm?
Å LANDTEGENDOM finnes plats för 
en (helst ung) flicka att biträda 
vår dotter med hemmets skötsel. 
Jungfru finnes. Svar med betyg, 
om sådana finnas, till »Landtegen- 
dom», Järlanda p. r.
ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka, kun
nig i enkl. matlagning och hand
arbeten, villig att utan jungfru till
sammans med husmor utföra de syss
lor, som förekomma i ett mindre 
hem på landet (i Härjedalen), er
håller plats genast eller den 1 juni. 
Svar med rek., foto och lönepret. 
till »Familjemedlem O. H.», Iduns exp.
EN ARBETSAM och ordentlig flicka, 
kunnig i matlagn., erhåller plats i 
större landthushåll. Svar till »Fru 
»A. L.», Gusselby.

Kokerska
fullt kunnig i matlagning, välrek., 
erhåller plats den 1 maj eller senare 

egendomen Sotanäs hos Baron 
Griiters. God betalning till duglig. 
Adr. Baron Griiters, Sotanäs, Fegen. 
Rikst. 4 Fegen.

Förestånderska
för matservering eller person, som 
ämnar öppna sådan och är villig 
hyra lokal tillsammans med förening 
i Stockholm i akt och mening att 
bedrifva servering för föreningens 
medlemmar anmodas sätta sig i för
bindelse med »Servering—oktober», 
adr. Iduns exp.

Föreståndarinna.
Medelålders dam med lugnt tem

perament, gärna religiös och helst 
med betyg från fackskola, som tror 
sig kompetent att handhafva. skö
tandet af en större matservering i 
Stockholm, där äfven elever emot- 
tagas för utbildning, erhåller godt 
och stadigvarande engagement. För
troendefullt svar sändes under adress 
»Nykterhet», Iduns exp., Stockholm.
Elever i Gobelinväfnad
emottages hos Ameli Fjæstad, 
Arvika. Racksta.
Husföreståndarinna.
Till enklings hem på landet, ön

skas fullt komp. husföreståndarinna, 
van att med sparsamhet sköta ett 
landthushåll. Hjälp fås till gröfre 
sysslor af jungfru, hvilken delvis 
är upptagen med mindre ladugård. 
Den sökande bör vara frisk, arbetsam, 
punktlig och vänlig. Platsen bör 
tillträdas i början af juni. ..Svar 
med foto, lönepret. och rek. sändas 
under adr. »Till landet», Dala—Järna.

Bildad flicka.
skicklig i matlagning, bakning och 
syltning erh. plats • i 2 pers. hush. 
Husa finnes samt flicka såsom hjälp 
i köket till gröfre göromål. Svar 
till »Officersfamilj», Iduns exp.

PLATSSÖKANDE

23-ÅRING önskar plats öfver som- ! 
maren i familj att hjälpa till med i 
förek. göromål (äfven barn). Genom
gått praktisk skola. Kunnig i ankl. 
kläd- och linnesöm samt finare hand
arbeten. Goda betyg och ref. Svar 
till »K. F.», Finngatan 12, Lund.

'tio ate.

TILL SOMMAREN (17 juni—14 aug.) 
önskar småskollärarinna plats i hem, 
där husmoder finnes, att mot fritt 
vivre deltaga i husliga sysslor. Sv. 
t. »Maj 1916», Vara p. r. f. v. b.
BÄTTRE, BARNKÄR, frisk flicka 
önsk. plats som hjälp och sällskap, 
helst till badort eller land. Sv. mkt 
»Familjemedlem», Karlskoga p. r.
I GODT HEM på landet önskar .bättre 
flicka komma att förkofra sig i 
hush, samt vara till hjälp. önsk. 
betala 25 à 30 kr. pr mån. Svar 
till »Förut hushållsvan», Iduns exp.
UNG FLICKA, önskar mot fritt vivre 
plats i familj som husmors hjälp. 
Är kunnig i handarbete och linne
sömnad samt något van vid inom 
ett hem förekommande göromål. Sivar 
till »Plikttrogen», Iduns exp. f. v. b.
MOT FRITT YIYRE önskar glad och 
hurtig 16 års flicka under sommar
ferien läsa läxor med mindre barn 
eller på annat sätt vara snäll hus
moder till nytta under vistelsen 
landet. Svar till »Ann-Margret», 
Falun p. r. 
FLICKA, van i sjukvård, önskar 
plats på klinik eller sjukhus. Tacks, 
för svar till »A. M.», Lasarettet. 
Kungälf.
UNG MUSIKLÄRARINNA önskar 
plats under sommaren <event. längre) 
att undervisa i pianospelning samt 
deltaga i lättare sysslor. Svar till 
»Helst på landet», Iduns exp. f. v. b.

EN BÄTTRE, ENKEL FLICKA, kun
nig i enkl. matlagn. och bakn. får 
plats i Toresunds prästgård, Marie- ____ ___________
UNG, MUSIKALISK DAM med godt bättre fiicka
sätt och fördel, yttre får såsom sail- val kunnig i matlagning erh. plats 
skap vistas fritt några veckor under | '±*5, fÄ,£ h"å
mst. sommar i battre hem på landet.
Svar helst med foto till »Skog och 
sjö», Iduns exp., Stockholm, f. v. b.
ARBETSAM, bättre landsflicka, vil
lig åtaga sig ensamjungfrus alla 
sysslor, erhåller plats 1 juli i 6 per
soners hushåll. Lön 15 kr. i mån. 
Något sykunnig önskvärdt. Svar till 
»Familjemedlem», Kvarnlyckan p. r.
ENKEL, BARNKÄR, ^bättre flicka er
håller plats snarast, att tillsammans 
med husmor sköta hemmet, utan 
jungfru. Familjemedlem. Svar till 
»Tjänsteman i Norrland», Iduns exp.
BILDAD, BARNKÄR, frisk och or
dentlig flicka, helst musikalisk samt 
event, villig att under hösten under
visa en 7 års gosse i småskolans 
kurs, får plats 1 :sta juni i läkar- 
familj i södra Norrland för att tillse 
2 barn i åldern 4—7 år och f. ö. 
biträda vid förekommande sysslor 
inom hemmet. Svar med betygsaf- 
skrifter, lönepret. samt foto sändas 
till Dr E. Fries, Loos.
RASK och ordentlig jungfru, fullt 
kunnig i matlagning, får plats nu 
eller 1 juni hos Fru Judit Lind
gren, Yästerlånggatan 24, Borås. 
FLICKA från ordentligt hem, som 
genomgått barnsköterskekurs, får 
plats i liten familj. Svar med be- 
tygsafskrift, foto och lönepret. till 
»B. A.», Allm. Tidn.-kont., Borås.
LÄRARINNA som genomgått 8 kl. 
lärov., språkkunnig o. musikalisk, ön
skas till hösten för 2 flickor 9 à 8 
år, på Jandet. Reflekterande torde 
sända betyg o. foto till C. Sparre, 
Torpa, Länghem.

finnes. Svar med betygsafskr. och 
lönepret. samt foto till »Bohusl. 15 
maj», Iduns exp. f. v. b.

Husmodersbefalfmngen
vid Kalmar läns sanatorium i Målilla 
är ledig den 1 nästkommande Juni; 
och äga kompetenta sökande att med 
bifogande af vederbörliga . betyg in
sända sina ansökningar till sanato
riets direktion före den 15 instun
dande maj.

Målilla den 26 april 1916.
DIREKTIONEN.

Husmoderplatsen
vid Länssanatoriet i Sunds
vall är till ansökan ledig. Lön kr. 
,600 jämte allt fritt. Platsen tillträ
des den 15 instundande juni.

Ansökningar åtföljda af betyg och 
foto torde ingifvas senast den 25 maj. 

STYRELSEN.

Vid Norrbottens Läns Sinnes- 
slöanstalt i Råneå

kungöres härmed en lärarinneplats le
dig att tillträdas den 1 nästk. sep
tember. Lön 600 kr. jämte 3 ål- 
derstillägg à 100 kr. efter resp.. 5, 
10 à 15 års tjänstgöring samt fritt 
vivre. Tjänsten medför. delaktighet 
i döf stumlärarnas pensionsförening. 
Sökande torde innan den 1 juni till 
anstaltens föreståndarinna, adress 
Råneå, insända de ansökningshand
lingar m. m., hvarmed kompetensen 
kan styrkas.

STYRELSEN.

UNG SKOLKÖKSLÄRARINNA önskar 
anställning snarast möjligt, gärna i 
familj. Svar till »Skolkökslärarinna», 
Iduns exp. f. v. b.

kan en 17-åring erhålla en livförsäkring
i BALDER å

2,500 kronor
ff alt utbetalas vid dödsfall eller ens. k. blan-

C777Z' CoCOCf&TZ' dad och kapilalförsakring å inemot
^ 2,000 kronor

att utbetalas vid uppnådda 60 år eller 
dödsfall dessförinnan.

För en 42-åring blir dagliga avsätt
ningen för samma försäkringssummor, 20 
resp. nära 30 ore.

Drag sålunda in åtminstone 10 öre 
om dagen på de onödiga småutgifterna 
och teckna en försäkring i

Livförsäkringsbolaget BALDER
— ÖMSESIDIGT -

Huvudkontoret: STUREGATAN 8. STOCKHOLM. — Begär prospekt.

eller hushållerska till ensam herre. 
Svar till E—y Larsson, Fa 
gatan 42, Örebro.
LÄRARINNA önskar sommar]: 
Spécialité: franska. Sv. till »I 
arbete», Iduns exp. f. v. b.
HURTIG, BILDAD hushållsku 
sjuksköterska önskar plats som 
dinna där husmor saknas. Sv. 
»Ordningsälskande», Motala p. i
SMÅSKOLELÄRARINNA önskar un
der sommaren plats i familj. Kunnig 
i finare handarbeten och något kläd
sömnad. Sv. till »Familjemedle 
år», Örebro p. r.

under sommarferierna i familj, 
husliga göromål kunna få läras. .. . 
till »LÄRARINNA», Ängom, Njurunda.

UNG MUSIKALISK lärarinna önskar, 
som hjälp och sällskap, plats i bil
dad familj (önskvärdt är få med
följa till badort). Siv. t. »Fritt vivre»* 
Fjärdsjömåla p. r.
KINDERGARTLÄRARINNA c 
under sommarmånaderna hos : w 
familj på landet läsa med minder-

dre kontant. Sv. t 
1916», Iduns exp. f. b.

BILDAD FLICKA, kunnig i hand
arbete får plats 15 maj på egen
dom att hjälpa ung husrhoder med 
vård af tre barn. Svar till »Tio 
kronor, Mariefred p. r.

Tvättförestånderska.
Yid Piteå Hospital & Asyl kom

mer att anställas en tvättförestån- 
derska; tillträde 1 juni. Lön 400 
kronor pr år, 1 :a klassens kost, 21 
dagars kostnadsfri semester årligen 
samt möblerad bostad om 1 rum. 
Ålderstillägg efter 2,5 och 10 års 
tjänst med resp. 10, 20 och 40 °/o. 
Fri resa torde äfven kunna påräknas. 
Egenhändigt skrifven ansökan åtföljd 
af frejde- och tjänstebetyg insän
das till

SYSSLOMANNEN, Hospitalet.

Till HSsten
ha under många år stenografplatser 
anmälts lediga i långt större antal 
än hvartill sökande funnits. Med 
anledning häraf anordnas kurser, som 
fortgå under sommaren. Nybörjare, 
som anmäla sig till 1 eller 26 juni, 
medhinna fullständig utbildning till 
sept.-okt.

Stenografbyrån
Sveriges Centralinstitut för stenograf 

och maskinskrifning).
Stockholm, 31 Regeringsgatan.

En enkel, bildad
flicka,

med små anspråk på nöjen, kunnig 
i alla ett hems sysslor, får plats 
nu genast. Lönepret. och ref. 
till komminister Thune, Hagaström.

vid det å Djursholm befintliga Små- 
barnshemmet (14 mödrar och 28 barn) 
är ledig att tillträdas den 1 okt. 
1916. Event, vikariat under somma
ren. Uppl. lämnas kl. 1—3 em. å 
Svenska Fattigvårdsförbundet, Läst- 
makaregatan 6, Stockholm, dit äfven 
ansökningar böra insändas.

UNDERYISNINGSYAN, ung småsko
lelärarinna önskar under sommaren 
plats i familj att läsa med barn. 
Villig deltaga i husliga sysslor, 
till »Musikalisk», Motala p. r.
EN

vivre och resa. He! 
Sverige. Svar till »] 
år», Hackasbyn.

UNG ELICKA, kunnig i enklare mat
lagning och handarb. önskar plats 15 
maj som hjälp och sällskap i familj, 
(gärna prästgård) där jungfru finnes., r 
Någon lön önskas. Tacks, för sv. t. \ 
»Hurtig Norrländska», Iduns exp. r
TVENNE BÄTTRE ELICKOR önska 
hvar för sig under sommaren från 
den 19 juni till den 22 juli plats 
i familj att mot fritt vivre hjälpa 
till med hvarjeh. förek. göromål. Sv. 
t. »M. J.» och »V. J.», Göteborg I.
19-ÅRIG, BILDAD NORRLÄNDSKA 
önsk. plats i fam. såsom hjälp o. ; 
sällskap (gärna åt äldre sjuklig dam) 
eller att läsa med barn. Deltager i 
event, vid skrifgöromål. Goda rek. j 
finnas. Små lönepret. Tacks, för sv. 
märkt »Anspråkslös-pålitlig», Iduns 
exp. f. v. b.
UNDERYISNINGSYAN, seminariebil- 
dad, ung lärarinna, musikalisk, ön
skar under sommarmånaderna och äf
ven för nästk. läsår plats att läsa 
helst med flera barn. Vistats ut
rikes. Sv. till »Språkkunnig», Box 
14 Åby ö. S. B.
UNG, ELEMENTARB. musikalisk lä- 
rarinna önskar under sommaren pl. i 
fam. mot fritt vivre. Sv. till »Elly», . 
Iduns 'exp. f. v. b.
UNDERVISNINGSVAN SMÅSKOLLÄ- 
rarinna önskar under sommarferierna 
anställning som lärarinna i familj på 
landet (helst mellersta eller norra 
Sverige.) Svar till »Våren 1916», 
Karlskrona p. r.
SOM LEKTRIS eller sällskap vid 
badort under sommaren söker bil
dad språkkunnig dam plats. Goda 
rekommendationer. Sv. till »S. E.
& 0.», Iduns exp.
SMÅSKOLELÄRARINNA (25 är) ön- 
skar under ferierna plats i god familj 
på landet, gärna prästgård. Sv. till 
»Familjemedlem», V å m b (Skåne).
PLATS som kammarjungfru önskas
1 juni event, senare af 21 års' 
flicka med fina rek. Kunnig i all 
slags sömnad och broderi samt fi
nare matlagning. Svar till »21 år», 
Allm. Tidn.-kont., Gust. Ad. torg.
FÖRLOFVAD, troende flicka från 
landet önskar under sommaren plats 
i prästgård eller egendom för att 
mot fritt vivre deltaga i matlagn. 
och öfriga inom hemmet förek. gö
romål. Har flera år skött mindre 
land them med ordning och omtanke. 
Tacks, för sv. t. »30 år», Iduns exp.
EN 15-ÅRIG ELICKA önskar plats 
att gå frun tillhanda. Ref. finnas. 
Svar märkt »Läraktig», Södertälje 
Tidnings Exp., Södertälje.
LÄRARINNA önskar plats i familj
som sällskap och hjälp i början på 
juli mån., helst hos äldre ..familj 
i närheten af Sthlm. Lön önskas. 
Svar till »Godt hnmör», Iduns exp.
21-ÅRIG LANDTBRUKAREDOTTER 
önskar plats i prästfamilj eller å 
större gärd, att under husmoders 
ledning lära och hjälpa till i hus
hållet. Van vid husliga göromål. 
Svar med upplysningar till »Familje
medlem», Estlöt Gård, Tystberga.

Ung lärarinna
. önskar under sommarferien, plats i 

familj. Sv. t. »D. R.», Kerstinbo p. r.

Ung flicka

Sv. till »Unde r-

Till den 15 maj

am dam, där jungfru finnes. 
Kunnig i klädsömnad och hand- 

rbete. — Hurtig och frisk. Svar

som ge-

g i vanliga skolämnen och 
lar äfven deltagit i kontors- 

Sv. till »22-åring», S. Gu-

Flicka

INACKORDERINGAR.

KORDERING. God ooh billig 
inackordering erhålles från ljsta juni 
vid det vackert belägna Insjö Hotell. 
Svar emotses tacksamt af

fOHANNA BRUNDIN, Insjön.
î Angenäm sommarvlstelse

erhålles nu och framdeles på natur
skön vid barrskog belägen egendom 

Södermanland. Godt bord. Ung
dom finnes. Sv. till Fru Tora Anan
der, Dalby per Bettna. Rikstel. 
Bettna 9.

I Småland.
På Sandviks herregård, adr. ß m å 1. 

Burseryd kunna 2 à 3 unga da
mer få helinackordering. Bostad i 
sommarstuga 3 min. fr. gården. 80 
kr. i mån. pr person, öfverstinnan 
A. Hyltén-Cavallius, född Frick.

ista hashållskars
för unga flickor (familjemedlemmar) 
15 sept.—20 dec. öfverstinnan A. 
Hyltén-Cavallius, född Frick, adr. 
Sandviks herregård, Smål. 
Burseryd.

Fullständig: utstyrsel
for hemgifter.

Färdigsydt dam- och barnlinne. Egen 
syatelier. Profver sändas på begäran.

A, C. Crsnquist & Son, Malmö, liks 815..
«ooooooooo^sooooooooeooooceoooo  oooooooooooooom
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Hvar skall jag tillbringa min sommarsemester? j
Stockholms omgifningar:

YID MÄLAREN. Pensionat Fager-

Karlstad, finnes plats för en lä- 
rarinna att tillträdas den 15:de näst
kommande juli eller den 1 :sta sep
tember. Hälst lärarinna som har 
genomgått seminarium för utbildande 
av lärarinnor för sinnesslöa barn. 
Ansökn. och betyg torde vara in
lämnade före maj . månads utgång 
under adress : Sinnesslöanstalten,
Karlstad.

udd har utmärkta strandbad och 
skogspromenader. Begär prospekt af 
Konditor Lundevall, Enköping.

Dalarne:
TURISTHOTELLET I GKANGÂRDE
i Södra Dalarne mottager gäster.
Härligt läge, vackra omgifningar med 
promenader. (Erkändt godt bord) 
moderata priser. Vidare i Svenska 
Turistföreningen. Riks 13, Grangärde.

SVÄRDSJÖ HVILOHEM erbjuder hvila
ooh hemtrefnad i lugn, vacker trakt 
af Dalarne. Närmare meddelar fröken 
Lydia Johnson, Svärdsjö. Riks 29.

—t 327 —

DJURMO PENSIONAT. Hör efter
rum i god tid I Postadr. Dufnäs, Da
larna. Riks. Härligt läge i hög 
skogstrakt vid Dalälfven. Kvinnl. lä
kare i närheten.

LEKSAND.
Tibble Pensionat

rekommenderas.

Västkusten:
MARSTRAND.
Pensionat Nygren

rekommenderas.

A 1 s b ä c k LYSE rek. Strandbad.
Yarma bad. Löf- och barrskog, öp
pet året om.

FISKEBÅCKSKIL. Restaurant Ut
sikten rekommenderas. Godt bord. 
Moderat pris. Beställningar å bord 
mottagas. Yördsamt

ANNA OLSSON.

NORGEs
TONSÅSEN KURHOTELL; Valdres,
2,000 fot öfver hafvet. öppet hela 
året. Alla slags bad. Tennis o. 
Biljard. Elektriskt ljus. Central
värme. Utmärkt kök.

DANMARK:
RUTHS HOTELL, Gl. Skagen Höjen
St. Statstelef. 124. 2 min. gångväg 
från Vesterhafvet; trefliga, propra 
rum med hel pension från kr. 4:—.

. H. C. Ruth.



D:r Heilmans
BLBCTROMEDICINSKA INSTITUT. 

NERVSJUKDOMAR och REUMATISKA 
ÅKOMMOR.

Knngsportsplatsen 2, Göteborg.
Tel. 4546. 

Doktor J.Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 

och Pedagogisk Gymnastik
medför enl. kungl. maj :ts medgif- 
rande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D :r J. 

Arvedson: adr. Odeng. 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexameii
afi&gges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid

Ny kurs börjar den 14 sept.
Prosp. gen. Kanten J. Thulin. LUND.

Göteborgs
I Gymnastiska Institut I

I Fullständigaste ettåriga kurs i |

Sjukgymnastik och Massage
^ Nästa årskurs börj.15Sept. |

Begär utförligt prospekt!

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un- 
der adress Engelbrekicgatan 43 B, II.

=<iiimiiimiiiiiiiiiii!iiiiiiiiiiuimiiiitmmiiiiiiiiuimiiimiiiiiiiiiiiiiwiiimiimuiiiimiiiiiiiimmmmiiiiiiiimiiimmimiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiii=

Bränslebesparing! |
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Köp vårt Kaminbränsle à Kr. 4.75 pr hi.

JOH. LUNDSTRÖM & Co. A.-B • Hamnanrnp ’’LUNDSTRÖMS’'

BENN1INÜE HEMSKOLA
Strengnäs.

Ny kurs 15 Juli—1 Dec. 1916. 9:de arbets
året 20:de kursen. Grundlig husmoder sskola 
på landet. Härligt fri-akt läge. Angenämt 
hemlif. Goda referenser. 8 skickliga, exa
minerade lärarinnor. Undervisning i mat 
lagning, inkokningar, bakning, sömnad, väf- 
ning, tvätt, städning, servering m. m.

Vidare upplysningar enl. adress som ofvan.

Goss & Flick-

Huvudbonader
Barnstrumpor

Barnskodon

Herrsätra Skolgård,
Sept.8-klassig flickskola; internat, börjar sitt fjärde läsår den 15 

1916, å Molstabergs egendom, Mölnbo.
Infödda, exam, språklär., exam, skolkökslär., exam, musiklär. 
Endast välartade barn mottagas.
Språk- OCh hushållskurs för flickor öfver skolåldern, 

spekt på begäran. Anna Sundin.
Riks Mölnbo 12. Adr.: Herrsätra, Vagnhärad.

Pro-

SAU WiNûs

Det berömda
hårstärkande vattnet. ;

Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 
borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal ^Windsor Perfectionne*. En alltjämt 
stig. försäljn samt,30 års succés gar. Royal
Windsors verkan. Pris kr. 5.-----b porto.
Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev-, 21 Drottninggat, 21. Sthlm.

Lait Antéphélique
(kändt i hela världen sedan 50 år) bästa 
medel mot rynkor, fräknar, lefverfläc- 
kar, finnar, fnassel m. m. Pris kr. 6.— 
+ porto. Franska Parfym magasinet 
Drottninggatan 21, Stockholm. H >flev

majors kan fcdmanns
utsökta

Crème Idéale
är af kännare ansedd som - mest för
skönande och mest elegant.- Bleker 
fräknar och lefverfläckar, gör hyn 
ungdomligt vacker.

<:$>(yasco\W’

förskönar huden!
Fås öfverallt.

Turkiska badet
1 Malmtorgsbadet är öppet hvarje 
torsdag för damer. Yppersta me
del för bibehållandet af smärt figur 
och fin hy. Badet är angenämast, 
om man är flera i sällskap. Pris före 
kl. 12 kr. 1,50, efter kl. 12 kr. 1,75.

MÅTTEN FlIS

”FINN'S*’

Hårvatten
det yppersta för håret

Befriar från mjäll och klåda 
hindrar håraffall.

Erhaltes till 2 kr. från
Finn, Ljungby /.

* Fås på apoteken
Bästa järnmedel

Utmärkt styrkande. 
Apoteket Lejonet, MalmS.

Pnvata Hit Hniiii
i STOCKHOLM

Riddaregatan 23.
En lägre, tvåårig kurs. Afgångsexamen därifrån medför lägre kom

petens. En högre kurs, afd-. III, afsedd för fackutbildning. Afgångs
examen från denna kurs medför högre kompetens. Ansökningar till 
afd. III, äfvensom till afd. II, i vilken några platser finnas lediga, böra 
insändas snarast möjligt.

Inträdesexamen (i föreskrifna ämnen) till seminariets första afdel- 
ning tager sin början den 6 juni. (Ett antal platser tillsättas efter in
trädesexamen vid höstterminens början). Ansökningar jämte betygsaf- 
skrifter, frejde- och läkarebetyg, böra vara insända före den 30 maj.

Upplysningar lämnas af läroverkets föreståndarinna, Fröken Sofi 
Andersson. Mottagn. Onsd. och Lörd. kl. 1—2. STYRELSEN.

B
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M. BENDIX
HOVLEVERANTÖR

5 Sturegatan. 90 Drottninggatan.
STOCKHOLM.

Ü

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten
äro följande tidningar:

Arvika: Arvika Tidning. 
Avesta: Avesta-Pcsten.
Borlänge:
Boräs: Borås Tidning.
Eksjö: Eksjö-Tidningen.
Engelholm:
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Eslöf:
Falkenberg:
Fa*»»: Falu-Kuriren.
Gefle:
Halmstad :
Hedemora:
Hudiksvall:

Skellefteå :
Sköfde:
Sollefteå: Sollefteå-
Sundsvall:
Söderhamn:
Södertälje:

Hälsingborg: 
Härnösand: 
Höganäs 
Hörby.
Jönköping:
Kalmar:
Karlskrona: Karlskrona- 
Karlstad: Karlstads-Tii 
Kristinehamn:
Laholm : Sydhalland. 
Landskrona: Landskrona- 
L;nköping:
Luleå: Norrbottens-Kuriren.

Malmö: Skånska Aftonbladet
Mora: Mora
Norrköping:
Nyköping:
Nässjö:
oskarshamn: Oskarshamns Tidningen.
Piteå:

Trelleborg:
Uddevalla:
Umea: Västerhottens-Kuriren.
Uppsala:
Visby:
Vänersborg: £]|sb:sLäns Annonsblad.
Västervik:
Västerås:
Växiö:
Ystad: Södra Skåne.
Örebro:
Örnsköldsvik. Ornsköldsviks-Posten.
Östersund: Jämtlands Tidning.
Östhammar:

- 32ö -

Nobynäs Hushållsskola.
Höstterminen från 15 Aug. till 15 dec. 1916.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs herrgård, härligt och hälsosamt 
läge på småländska höglandet. Grundlig hushålls-, slöjd- och språkunder
visning meddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem.

Sommarkurs, (matlagning, bakning och konservering) från den 20 maj till 
den 1 augusti. Vidare meddelar föreståndarinnan Fru E. von Kothen, No
bynäs, Frinnaryd. Bikstelefon 5,

Örebro Kindergartenseminarium,
Rikstelefon 19 20.

Grundliga teor. prakt, kurser. Utbildning för Kindergarten, hem, 
barnhem, barnkrubbor o. d. Höstterminen börjar 15:de nästkommande 
Sept. Goda platser anskaffas. Prospekt mot porto.

Maria Kiel/mark.

Anna Sandströms Höpre Lärarinneseminanum,
Karlavägen 25, Stockholm.

Avgångsexamen från seminariet medför högre kompetens. 
Ansökningar, åtföljda av betygsavskrifter, frejde- och läkarebetyg böra 

insändas före 1 juni.
Inträdesprövning i ett fåtal ämnen anställes i början av juni eller 

vid höstterminens början. Några platser finnas lediga i avd. II. 
Mottagningstid vardagar kl 12—12,30. Styrelsen.

Värmlands Eda
bad- och vattenkuranstalt

m. järnkälla, belägen i en synnerligen naturskön, torr och sund trakt.
Post- och järnvägsstation Charlottenberg, 9 tim. järnvägsresa fr. Sthlm., 

8 tim. fr. Göteborg — direkt vagn. Säsong 10/6—20/8. Utm. bad ss. 
Nauheimer m. flytande kolsyra, gyttje- o. tvålmassage samt tallbarrs- 
bad. Füllst, kallvattenkur, sol- och strandbad. Massage, gymnastik 
och hetluftsbehandling. 1 :stklassigt bord, äfven vegetariskt. Goda bäd
dar. Läkare d:r Julia Kinberg, Stockholm, Gymnastikdirektör Elsa 
Bergschiöld, Verkst. direktör Doktorinnan Gerda Grill.

Obs I Lungsotspatienter mottagas icke.

Hälsobrunnen Hälsan.
Sofiakällan, landets enda koksaltkälla. Hälsans Järnkälla. Hafsbad 

i Öresund med vtrenbad inom stort, inhägnadt område Sjukgymnastik och 
massage. Elektriska Vierzellenbad. Lokal hetluftsbehandling. Präk
tigt varmbadhus. Indikationer: reumatism, gikt, magsjukdomar, kroniska 

slemhinnekatarrer, skrofler, konvales -ens.
Postadress: Brunnskontor et. Hälsingborg. Läkare; A. Björkman.

Hattspän
finnes åter till saln hos

LINA IANSSON, U p p e r u d.

KVINNAN
som Jungfru, Hustru o. Moder

(»Vad varje kvinna bör veta.») ,
Av den världsberömda, amerikan

ska författarinnan mrs E. B. 
Duffe y. Skrivet av enkvin
na om och till kvinnor. 
Inneh. c:a 300 stora sidor, 460 
avd., inb. i eleg. klotband 
med guldtryck. Boklådspris 5:50. 
Ett begränsat antal ex. exp. n u 
av oss för det nedsatta, billiga 
priset endast kr. 1:85 pr in
bundet ex.

”Almanack för alla”
är ett helt konversationslexikon i 
fickformat (17 X 11 cm.). Innehåller 
en otrolig mängd lätt överskådliga 
upplysningar om hela världen. Inb. 
i 4 eleg. praktband med guldtryck, 
inneh. c:a 1,000 sid., ett par hundra 
illustr. färgtrycksplanscher, anteck
ningsbok och 8 fack för sedlar, vär
dehandlingar och blyertspenna.

Boklådspris 6:75. Vårt realisa- 
tionspris pr sats = 4 band, är nu 
endast 1: 95. Order för 5 kr. ex
pedieras fraktfritt. Rekvireras 
(hälst på brevkort) mot postförskott 
direkt från
BokexpediUonen, Hofmanforp 11.

Högre Lärarinneseminariet
vid Stiftelsen Kjellbergska flickskolan

i Göteborg
omfattar 3 ett-åriga afdelningar och 
meddelar »högre lärarinnekompetens».

För inträde i afd. I fordras full
ständigt afgångsbetyg från 8-klasssig 
flickskola jämte examen i ett fåtal 
ämnen. Till hösten 1916 finnas plat
ser äfven i afd. II.

Ansökningar, åtföljda af betygsaf- 
skrifter, frejde- och läkarebetyg, in
sändas före den 4 • juni till semina
riets föreståndarinna, Södra Vägen 
23, som äfven besvarar förfrågningar.

Göteborg i maj 1916.
STYRELSEN.

Fonder 21,850,000 kr onorm
Stockholmskontor: Arsenalsgat. 9. 

Filialer: f Södermalmstorg 8,
Sturegatan 32. 

Deposition ) i 1| °| 
Kapitalräkning / * \2 |0 
Sparkasseräkning 4 %
Fondafdelning. Kassafack.

Idun utgifyes denna vecka 
i A och B.

Wilhelms sons Bokfcr. A.-B., Stockholm, 1916.


